UT 

ee nt modele m concurrentiel 
Konkurrenzneid m jalousie f professionnelle 
Konkurrenzunterdrückung f com oppression f 
de concurrence Konkurrenzunternehmen nt 
concurrent m Konkurrenzverbot f jur inter- 
diction f de concurrence 

konkurrieren* [konku'ri:ran, kanku'risran] intr VcoM 
mit jdm/etw - &tre en concurrence avec qn/gc; 
mit jdm/etw nicht - können ne pas pouvoir lut- 
ter contre qn/qc 

Konkurs [kon'kurs, kon'kurs, Pl: kon'kurza, kan'kurza] 
<.es, e> m @(Zahlungsunfähigkeit) faillite f 
betrügerischer - banqueroute f frauduleuse; 
- machen faire faillite; - anmelden deposer le 
bilan; jdm den - erklären prononcer la faillite ä 
qn; über jdn den - verhängen prononcer la faillite 
deqn 
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2) dent procedure f de faillite; - beantragen 
demander l’ouverture de la faillite; den - eröffnen 
engager la procedure de faillite 

Konkursablauf m jur deroulement m de faillite 
Konkursabwicklung f jur execution f de faillite 
Konkursandrohung / ur commination f de fail- 
lite; - mit Zahlungsaufforderung commination de 
faillite avec sommation de paiement Konkursan- 
fechtung f jur contestation f de faillite Konkurs- 
anmeldung f depöt m de bilan; eine - vorneh- 
men £tablir un d&pöt de bilan Konkursantrag m 
demande f de mise en faillite; den - stellen depo- 
ser la demande de mise en faillite Konkursan- 
tragspflicht f sur obligation f de deposer la 
demande de mise en faillite Konkursaufhebung f 
jur annulation f de la faillite Konkursbilanz f 
bilan m de la faillite Konkurserklärung / declara- 


HFRE N 
tion f de faillite; jdm die - zustellen notifier la 
dEclaration de faillite a qn Konkurseröffnung f 
ouverture f de la faillite Konkurseröffnungsbe- 
schluss"? m jugement m d6claratif de faillite 
Konkursfähigkeit f kein Pl jur qualite f de debi- 
teur (d’une procedure collective de liquidation judi- 
ciaire) Konkursforderung f jur creance f'de la 
faillite; bevorrechtigte/nachrangige - creance 
privilegiee/de rang inferieur; eine - anmelden 
produire une creance de la faillite Konkurs- 
gericht nt tribunal m de la faillite Konkurs- 
gesetz nt jur loi f relative aux faillites Kon- 
kursgläubiger(in) m{f) sur creancier(-iere) de la 
faillite m Konkursgrund m jur raison f de faillite 
Konkursmasse / actif m de la faillite Konkurs- 
ordnung / jur reglement m des faillites Kon- 
kurspflicht f sur obligation f de liquidation Kon- 


kursrecht nt droit m de faillite konkursrecht- 
lich I. Adj Verfahren relatif(-ive) au droit de faillite 
II. Adv - gesehen ... d’un point de vue de la legisla- 
tion en matiere de faillite... konkursreif Ad; jur 
mür(e) pour la faillite Konkurssache / jur litige m 
de la faillite Konkursschuldner(in) m/f) debi- 
teur(-trice) m/f) de la faillite konkursverdächtig 
Adijen cause de faillite Konkursverfahren nt pro- 
cedure f de faillite; ein - eröffnen ouvrir une pro- 
cedure de faillite Konkursverschleppung f 
obstructionnisme m de la faillite Konkursverwal- 
ter(in) m/f) administrateur(-trice) m{f) judiciaire 
Konkursverwaltung / administration f de la fail- 
lite Konkursvorrecht nt jur privilöge m de faillite 
Konkurswelle / vague f [o serie f] de faillites 


können ['kenan] 


I. MopALVvErB 
ll. TRANSITIVES VERB 
III. INTRANSITIVES VERB 


1. MoDALVERB 


<konnte, können> @#»/vermögen) pouvoir; etw 
tun - pouvoir faire qc; etw nicht vergessen - ne 
pas pouvoir oublier qc 

©s (eine Fertigkeit haben) laufen/lesen - savoir 
courir/lire 

© (dürfen) etw tun - pouvoir faire gc; kann ich 
Sie kurz etwas fragen? puis-je vous demander 
quelque chose? 

& (in höflichen Fragen) können Sie mir sagen, 
wo/wie ..? pourriez-vous me dire oü/com- 
ment ...?; Kann ich Ihnen weiterhelfen? puis-je 
vous aider?; können wir anfangen/gehen? on 
peut commencer/y aller?; können wir? fam on y 
va? (fam) 

& (als Ausdruck der Wahrscheinlichkeit) sie kann 
jeden Moment zurückkommen elle peut revenir 
d’un moment & l’autre; er Kann sich verlaufen 
haben il s’est peut-&tre perdu; es kann sein, dass 
il est possible que + subj 

@ (als Ausdruck eines Tadels) kannst du nicht 
warten/aufpassen? tu ne peux pas attendre/faire 
attention?; - Sie nicht klopfen? vous ne pouvez 
pas frapper?; wie konntest du nur wegbleiben! 
comment as-tu pu ne pas y aller! 

»man kann nie wissen on ne sait jamais; ich 
kann/wir können nicht klagen fam on ne peut 
pas se plaindre /fam); [halb so schlimm,] das 
kann passieren! |c’est pas grave,] ca peut arriver!; 
kann [schon] sein! fam ca se peut [bien]! (am); 
der kann mich mal! s/il peut aller se faire foutre! 
(pop) 


I. TRANSITIVES VERB 


<konnte, gekonnt> savoir Lied, Text, Gedicht; parler 
Fremdsprache; Schwedisch/Tango - connaitre le 
suedois/le tango; was die alles kann! elle en sait 
des choses!; etwas |o was fam] - (Kenntnisse ha- 
ben) s’y connaitre (fam); (Fähigkeiten haben) &tre 
quelqu’un de fort (fam); nichts - (keine Kenntnis- 
se oder Fähigkeiten haben) ne rien y connaitre; was 
- Sie? qu’est-ce que vous savez faire? 

» [etjwas/nichts für etw - &tre/ne pas &tre respon- 
sable de qc; kann ich vielleicht etwas dafür, 
dass ...? qu’est-ce que j’y peux si ...? 


II. INTRANSITIVES VERB 


<konnte, gekonnt> @&pouvoir; nicht mehr - am 
(erschöpft, überfordert sein) n’en pouvoir plus; fam 
(satt sein) ne pouvoir plus rien avaler; Kannst du 
noch? fam tu peux encore?; sie lief, so schnell sie 
konnte, sie lief, was sie konnte elle courut de 
toutes ses forces 

© fam (dürfen) kann er mit in die Disko? il peut 
venir avec nous en boite? (fam) 

»- vor Lachen! il faudrait pouvoir!; mitjdm gut - 
fam s’entendre bien avec qn; mit jdm nicht - fam 
ne pas s’entendre avec qn 
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Können <-s; kein Pl> nt (geistig) comp6tence f; 
(manuell) savoirfaire m; sein/ihr schauspieleri- 
sches - son talent m d’acteur/d’actrice 

Könnerfin) ['kene] <-s, -> m{f) expert(e) m{f) 

Konnivenz [koni'vents] <-, -en> f Jur connivence f 

Konnossement [konssa'ment] <-[e]s, -e> nt ÖKON 
connaissement m; reines/unreines - connaisse- 
ment net/surcharge 

Konrektorlin) m/f) directeur m adjoint/directrice f 
adjointe 

konsekutiv ['konzekuti:f] Adj consecutif(-ive) 

Konsekutivdolmetschen nt interpretation f 
consecutive Konsekutivsatz m Gram [proposi- 
tion f subordonnee] consecutive f 

Konsens [kon'zens, Pl: kon'zenza] <-es, -e> m geh 
(Übereinstimmung) consensus m 

konsensfähig Adj geh dieser Vorschlag ist - 
cette proposition peut faire l’objet d’un consensus 

konsequent [konze'kvent] 1.Adj © (folgerichtig) 
coh£rent(e) 

unbeirrbar) Gegner, Verfechter resolu(e); bei etw 
- sein ötre coh6rent(e) dans qc; du musst - blei- 
ben! sois coherent(e)! 

II. Adv © (folgerichtig) de facon coh6rente 
© (unbeirrbar) resolument 

konsequenterweise Adv par consequent, logique- 
ment 

Konsequenz [kanze'kvents] <-, -en> f @ (Folge) 

consequence fetw hat -en für jdn qc a des conse- 

quences pour qn; die -en tragen supporter les 
consequences 

Folgerung) aus etw die -en ziehen tirer les 

consöquences de qc 

ein Pl (Folgerichtigkeit) coh&rence f 

ein Pl (Unbeirrbarkeit) d&termination f 
»in letzter - en fin de compte 

Konservatismus [kanzerva'tısmos] <-; kein Pl> m 
5. Konservativismus 

konservativ [konzervattizf, 'konzervati:f] PoL 1. Adj 
conservateur(-trice) 

II. Adv wählen a droite 

Konservative(r) [konzervatti:va] //m) dekl wie Adj 
conservateur(-trice) m{f) 

Konservativismus [konzervati'vismus] <-; kein 
Pl> m conservatisme m 

Konservator [konzer'va:to:e, Pl: konzerva'to:ren] <-s, 
-en> m, Konservatorin f conservateur(-trice) 
m(f) 

Konservatorium [konzerva'to:rium, Pl: konzer- 
va'toirian] <-s, Konservatorien> nt conser- 
vatoire m 

Konserve [kan'zerva] <-, -n> f@®conserve f 
@& fig fam Musik aus der - de la musique en boite 

Konservenbüchse 7 Konservendose / boite f 
de conserve 

konservieren* [konzer'visran] tr V &@&conserver 
Früchte; Früchte in Alkohol (Dat) - conserver des 
fruits dans de l’alcool 
© geh (erhalten) conserver Gebäude, Kunstwerk 

Konservierung [konzer'visrun] <-, -en> f @®von 
Lebensmitteln conservation f 
& geh (Erhaltung) entretien m 

Konservierungsmittel nt agent m de conserva- 
tion Konservierungsstoff m CHEM conserva- 
teur m 

Konsignant{in) [konzr'gnant] <-en, -en> m/f} öKoN 
consignateur m 

Konsignatar(in) [konzıgna'ta:e] <-s, -e>, Konsig- 
natär(in) [konzıgna'terg] <-s, -e> m/f) KON consi- 
gnataire mf 

Konsignation [konzıgna'sio:n] <-, -en> f ÖKON 
consignation f 

Konsignationsgeschäft nt ökon vente fen consi- 
gnation Konsignationsgut nt ökon marchandise f 
en consignation; etw als - versenden envoyer gc 
sous forme de consignation Konsignationslager- 
vertrag m jur, ÖKON contrat m d’entrepöt commis- 
sionnaire 

Konsistenz [konzıs'tents] <-> geh consistance f 

Konsole [kan'zo:la] <-, -n> f console f 

konsolidieren* [konzoli'di:ran] I. tr V a. ökon geh 


Konkursrecht-Konsumaktivität _ 
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consolider; Konsolidierte Bilanz bilan m conso- 

lid&; nicht konsolidiert Beteiligungnon consolide&(e) 

I.r V gehsich - se consolider 
Konsolidierung [konzoli'di:run] <-, -en> f geh 

consolidation f 
Konsolidierungsbogen m öxon &tat m de conso- 

lidation Konsolidierungskurs m politique f de 

stabilisation 
Konsonant [kanzo'nant] <-en, -en> m consonne f 
konsonantisch [kanzo'nantıf] Adj consonantique 
Konsorten [kan'zortn] P/ pejconsorts mpj; ... und - 

... et consorts 
Konsortialbank <-banken> [konzor'sja:l-] f FIN 

banque f appartenant & un pool bancaire konsorti- 

alfremd Adi rın Bank 6tranger(-ere) au consortium 

Konsortialgeschäft nt rm operation f consor- 

tiale Konsortialkredit m rın credit m consortial 

Konsortialmitglied nt rı membre m d’un 

consortium Konsortialpartner m rın associe m 

au sein d’un consortium 
Konsortium [kon'zortsium, Pl: kon'zrtian] <-s, 

Konsortien> nt consortium m 
Konspiration [konspira'tsio:n] <-, -en> f geh cons- 

piration f 
konspirativ [konspira'tisf] Adj geh Absicht, Tätigkeit 

conspirateur(-trice); Wohnungdes conspirateurs 
konspirieren* [konspi'risran] intr V geh conspirer; 

mit jdm gegen jdn - conspirer avec qn contre qn 
konstant [kon'stant] I. Adjconstant(e) 

II. Adv &» gut, niedrigconstamment 

© (beharrlich) avec obstination 
Konstante [kan'stanta] <-[n], -n> f constante f 
Konstanz ['konstants] <-> nt Constance 
konstatieren* [konsta'tiıran] tr V geh constater 
Konstellation [konstela'gio:n] <-, -en> f @geh 

(Gesamtlage) configuration f 

©» ASTRON, ASTROL constellation f 
konsternieren* [konster'ni:ran] ir V geh consterner 
konsterniert geh I. Adjconsterne(e) 

Il. Adv avec consternation 
konstituieren* [konstitu'isran] geh I.tr V consti- 

tuer; -d constituant(e) 

Il. r V sich [als etw] - se constituer [en qc] 
Konstitution [konstitu'sio:n] <-, -en> f&@ (körperli- 

che Verfassung) condition f (Körperbau) constitu- 

tion f 

© por geh constitution f 
konstitutionell [konstitutsio'nel] AdjPoL, MED consti- 

tutionnel(le); -e Monarchie monarchie constitu- 

tionnelle 
konstruieren* [konstru'isren] tr V @a. GRAM cons- 
truire 

© pej (spekulativ erstellen) eine konstruierte 

Behauptung une affirmation fabriquee de toutes 

pieces 
Konstrukteur(in) [konstruk'tsre] <-s, -e> m{f} 

constructeur(-trice) m{f} 

Konstruktion [konstrukisiorn] <-, -en> f 

construction f 
Konstruktionsbüro nt bureau m d’&tudes Kon- 

struktionsfehler m defaut m de fabrication 
konstruktiv [konstrokttisf] geh 1.Adj (förderlich) 

constructif(-ive) 

II. Adv de facon constructive 
Konstruktivismus [konstrokti'vismus] <-; kein 

Pl> m ART constructivisme m 
Konsul ['konzul] <-s, -n> m, Konsulin f consul m 
konsularisch [kanzulla:rıf] Adj consulaire 
Konsularrecht nt kein Plur droit m consulaire 
Konsulat [konzu'la:t] <-[els, -e> nt consulat m 
Konsultation [konzulta'sio:n] <-, -en> f form 

consultation f 
konsultativ [konzultattif] I. Adj Funktion, Tätigkeit 

consultatif(-ive) 

II. Adv sich betätigen sur le plan consultatif 
Konsultativstatus m ökon statut m consultatif 
konsultieren* [kanzulti:ran] ir V form consulter 

Lexikon, Wörterbuch; jdn wegen etw - consulter qn 

pour qc 
Konsum [kon'zu:m] <-s> m consommation f 
Konsumaktivität fökon activite f de la consomma- 
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tion Konsumartikel m produit m de consomma- 
tion 

Konsumation [konzuma'sio:n] <-, -en> f A, CH 
consommation f 

Konsumbereitschaft f propension fä consommer 
Konsumeinheit f unite f de consommation 

Konsument{in) [konzu'ment] <-en, -en> m/f} 
consommateur(-trice) m/f} 

Konsumentenbefragung / enquöte f aupres des 
consommateurs Konsumentenkredit m credit m 
a la consommation Konsumentenschutz m A, 
cH defense f du consommateur, consumerisme m; 
den - fördern encourager le consumerisme Kon- 
sumentenschützerl(in) <-s, -> m/f} a, cH mem- 
bre m d’un organisme de defense des consomma- 
teurs Konsumentenschutzgesetz nt jur loi f 
de protection des consommateur Konsumenten- 
vertrag m jur contrat m ä la consommation 

konsumfreudig [-fardıg] Adj qui aime bien 
consommer Konsumgenossenschaft /coop£ra- 
tive f de consommation Konsumgesellschaft f 
societe f de consommation Konsumgewohn- 
heiten P/ habitudes fp! de consommation Kon- 
sumgut nt meist Pl bien m de consommation; 
langlebige/kurzlebige Konsumgüter biens [de 
consommation] durables/non durables 

Konsumgüterindustrie f industrie f de biens de 
consommation Konsumgüterproduktion f pro- 
duction f de biens de consommation 

konsumieren* [konzu'mi:ran] tr V geh &» (verbrau- 
chen) consommer 

ig etre consommateur(-trice) de Kunst 

Konsumneigung f propension fä& consommer 

konsumptiv [konzumptti:f] Adj ÖKON Ausgaben rela- 
tif(-ive) ä la consommation 

Konsumstruktur / structure f de la consommation 
Konsumterror m pejterrorisme m publicitaire 

Konsumtion [kanzum'sio:n] <-, -en> f @®ÖKON 
consommation f 
@ jur absorption f [des peines] 

Konsumtionsrate fökon taux m de consommation 

konsumtiv [konzumtti:f] Adj, Adv s. konsumptiv 

Konsumverein m s. Konsumgenossenschaft 
Konsumverhalten nt comportement m des 
consommateurs Konsumverzicht m consomma- 
tion f moderee Konsumwelle f vague f de con- 
sommation Konsumzwang m consommation f 
forcee 

Kontakt [kon'takt] <-[e]s, -e> m contact m; der - 
zu jdm le contact avec qn; private/berufliche -e 
des relations /p/ personnelles/d’affaires; sexuelle 
=e des rapports mpl sexuels, des relations fp/ sexu- 
elles; mit jdm - aufnehmen prendre contact avec 
qn; - zu jdm haben avoir des contacts avec qn; mit 
jdm in [engem] - stehen £tre en contact [etroit] 
avec qn; mit jdm in - bleiben rester en contact 
avec gn; keinen - mehr zu jdm haben n’avoir 
plus aucun contact avec qn 

Kontaktadresse /lieu m de rencontre; eine - für 
Drogensüchtige une adresse pour toxicomanes 
Kontaktanzeige f annonce f personnelle kon- 
taktarm Adjsolitäire Kontaktaufnahme fprise f 
de contact Kontaktbildschirm m ecran m tactile 
Kontaktbörse f ® [Ort oder Website für Kon- 
takte) forum m |de contact] © (Website für Singles) 
forum m de renconttre; sich bei einer - anmelden 
s’inscrire A un forum de rencontre Kontaktdaten 
Pl coordonnees fp! (fam);jdm seine - geben don- 
ner ses coordonnees a qn /fam) 

kontakten [konttaktn] tr V contacter, prendre 
contact avec 

Kontaktformular nt ınrorm formulaire m de 
contact kontaktfreudig Adj sociable Kontakt- 
gift nt poison m par contact 

kontaktieren* [kontaktti:ran] tr V geh contacter 

Kontaktleiste f ınrorm connecteur m multibroche 
Kontaktlinse f verre m de contact, Ientille f [de 
contact] 

kontaktlos [kan'taktlo:s] AdjELEC, TECH sans contact 

Kontaktmann <-männer 0 -leute> m agent m de 
liaison Kontaktperson f mp personne f ayant ete 


= 
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en contact avec le/la malade Kontaktpflege f - 
betreiben cultiver [o entretenir] les/ses relations 
Kontaktsperre / ur (Kontaktverbot) interdiction f 
de communiquer 

Kontamination [kontamina'tsio:n] <-, -en> f conta- 
mination f 

kontaminieren* [kontami'ni:ran] fr V contaminer 

Kontantgeschäft [kon'tant-] nf ökon march& m au 
comptant 

kontemplativ [kontemplatti:f] geh I. Adj contempla- 
tif(-ive) 
II. Adven contemplation; - leben Mönch: consacrer 
sa vie & la meditation 

Kontenabrechnung f röglement m des comptes 
Kontenabschluss"R m arröt€ m des comptes 
Kontenbewegung / mouvement m des comptes 
Kontenplan m ökon plan m comptable Konten- 
rahmen m ökon plan m comptable Konten- 
schema nt ökon schema m comptable Konten- 
sparen <-s; kein Pl> nt epargne f en compte de 
depöt 

Konter ['konte] <-s, -> m spoRT contre-attaque f 

Konteradmiral(in) m/f} ® kein Pl (Dienstgrad) 
grade m de vice-amiral 

(Person) vice-amiral(e) m/f) 

Konterfei ['kontefas, kante'fas] <-s, -s 0 -e> nt hum 
portrait m 

konterkarieren [-ka'ri:ran] fr V geh contrecarrer 

kontern ['konten] I. tr V sporT contrer Schlag, Angriff 
II. intr V (antworten) riposter 

Konterrevolution f contre-revolution f 

Kontext ['kontekst] <-[e]s, -e> m contexte m 

Kontextmenü nt ınrorm menu m contextuel kon- 
textsensitiv INFORM I. Adj Hilfe, Information sensible 
au contexte II. Adv funktionieren, geschehen en 
fonction du contexte 

kontextuell I. Adj @» geh contextuel(le) 
@D INFORM Information sensible au contexte 
II. Adv geh verstehen, interpretieren en fonction du 
contexte 

Kontinent [konti'nent, 'kontinent] <-[e]s, -e> m conti- 
nent m 

kontinental [kantinen'ta:l] Adjcontinental(e) 

Kontinentalklima nt climat m continental Konti- 
nentalsockel m socle m continental Kontinen- 
talsperre f Hıst die - le Blocus continental 
Kontinentalverschiebung / ceoL derive f des 
continents 

Kontingent [kontin'gent] <-[e]s, -e> nt MIL, coM 
contingent m 

kontingentieren* [kontingen'tisran] fr V contingen- 
ter 

Kontingentierung [kontingenttisrun] <-, -en> f 
contingentement m 

Kontingentierungssatz m öko taux m de contin- 
gentement Kontingentierungssystem nt ökoN 
systeme m de contingentement 

kontinuierlich gehl. Adj Bewegung, Strom continu[e) 
II. Adv .de facon continue 

Kontinuität [kontinuittert] <-> f continuite f 

Konto ['konto, Pl: 'kontn, 'konti] <-s, Konten 0 
Konti> nt compte m; vorläufiges - ÖKON, FIN 
compte provisoire 
»das geht auf mein - fam (das bezahle ich) je le 
prends a mon compte; (das verantworte ich) c’est & 
mettre sur mon compte 

Kontoabschluss"R m solde m d’un/du compte 
Kontoausgleich m remboursement m d’un/du 
decouvert Kontoauszug m extrait m [o releve m] 
de compte Kontobewegung / operation f [sur 
compte]l Kontobezeichnung f intitule m de 
compte Kontoblatt nt ökon fiche f de compte 
kontoführend Adj Bank gerant le compte Konto- 
führung / tenue f de compte Kontoführungs- 
gebühren P! frais mp de tenue de compte Kon- 
toinhaber(in) m/f) titulaire mf du/d’un compte 
Kontokorrent [-ko'rent] <-s, -e> nt öKon compte m 
courant 

Kontokorrenteinlagen P/ ökon depöts mpl sur 
compte courant Kontokorrentgeschäft nt ökon 
operation f de compte courant Kontokorrent- 
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konto nt ÖKoN compte m courant de personnes 
Kontokorrentkredit m ökon credit m en compte 
courant Kontokorreniverhältnis nt ur rap- 
port m de compte courant 

Kontonummer / numero m de/du compte Kon- 
topfändung / saisie f sur compte bancaire 

Kontor [kon'tore] <-s, -e> nt com comptoir m 
»ein Schlag ins - un coup dur 

Kontorist(in) [kontorsst] <-en, -en> m/f} 
employe(e) m/f) de bureau 

Kontostand m situation f de compte Kontoüber- 
ziehung f decouvert m [de compte] Kontovoll- 
macht f procuration f sur compte bancaire 

kontra ['kontra] Präp + Akk der Konflikt Gewerk- 
schaften - Unternehmer le conflit patronat-syn- 
dicats 

Kontra nt »jdm - geben am contredire qn 

KontrabassfR m contrebasse f 

Kontrahenti{in) [kontra'hent] <-en, -en> m{f} geh 
adversaire mf 

kontrahieren* [kontra'hi:ran] I. int, r V [sich] - 
Muskel: se contracter 
I. intr V ıur passer un contrat; mit sich selbst - 
passer un contrat avec soi-m&me 

Kontrahierungsverbot nt jur interdiction f de 
contracter Kontrahierungszwang m jur obliga- 
tion f de contracter 

Kontraindikation f contre-indication f 

Kontrakt [kon'trakt] <-[e]s, -e> m contrat m; laut - 
conformement au contrat, d’apr&s le contrat 

Kontraktformular nt formulaire m de contrat 

Kontraktion [kontrak'tsio:n] <-, -en> f contraction f 

kontraproduktiv Adj contre-productif(-ive); - sein 
etre contre-productif(-ive) Kontrapunkt m mus 
contrepoint m 

konträr [kon'trere] Adj geh contraire; Ziel oppose(e) 

Kontrast [kon'trast] <-[e]s, -e> m & (Gegensatz) 
contraste m; der - zu etw le contraste avec gc; im 
[o in] - zu etw stehen &tre en opposition avec qc 
CINE, PHOT, TV contraste m 

Kontrastbrei m mp substance f de contraste Kon- 
trastfarbe f couleur f contrastee 

kontrastieren* [kontrasitisran] intr V geh contras- 
ter; mit/zu etw - contraster avec qc 

Kontrastmittel nt produit m de contraste Kon- 
trastprogramm nt programme m varie kon- 
trastreich Adj contraste(e) 

Kontrazeption [kontratsep'tsio:n] <-> fformcontra- 
ception f 

Kontrazeptivum [kontratsep'tizvum, Pl: kontratsep'- 
tiıva] <-s, Kontrazeptiva> nf MED contraceptif m 

Kontrollabschnitt m partie f detachable [du billet] 

KontrollampetT fs. Kontrolllampe 

Kontrollbit nt ınrorm bit m de contröle 

Kontrolle [kon'tnla] <-, -n> f & (Überprüfung) 
contröle m; eine - durchführen effectuer un 
contröle 

> (Überwachung) contröle m; jdn/etw unter - 
(Dat) haben avoir qn/gc sous son contröle [o sa sur- 
veillance] 
© (Gewalt) etw unter - bringen se rendre mal- 
tre(-esse) de qc; unter - haben maitriser Personen, 
Brand, Fahrzeug; die - über etw /Akk) verlieren 
perdre le contröle de qc; die - über sich [Akk) ver- 
lieren perdre son self-control 
© (Kontrollstelle) contröle m 

Kontrolleur(in) [kantr'Iere] <-s, -e> m/f} contrö- 
leur(-euse) m{f} 

Kontrollfunktion f mission f de contröle Kon- 
trollgang <-gänge> m ronde f Kontrollgesell- 
schaft f societ& f de contröle Kontrollgruppe f 
groupe m [de] contröle 

kontrollierbar Adj contrölable; leicht/schwer - 
facilement/difficilement contrölable 

kontrollieren* [kontrllisren] fr V &® (überprüfen) 
contröler, verifier 
©» (überwachen) exercer un contröle sur 

>coM contröler Konzern, Markt 

Kontrollkommission f ?oı commission f de 
contröle; Parlamentarische - commission parle- 
mentaire de contröle KontrolllamperR, Kon- 
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trollleuchterR f voyant m lumineux, lampe f 

temoin Kontrollmechanismus m mecanisme m 

de contröle Kontrollmitteilung / ur communica- 

tion f de contröle Kontrollorgan nt organe m de 

contröle Kontrollpflicht f kein P! ur obligation f 

de contröle Kontrollpunkt m poste m de contröle 

Kontrollrecht nt jur droit m de contröle Kon- 

trollsiegel nt cachet m de v£rification Kontroll- 

turm m tour f de contröle Kontrollzentrum nt 
centre m de contröle 

kontrovers [kantro'vers] geh I. Adj 
lich) contradictoire 

€» (umstritten) Buch, Kunstwerk controvers£(e) 

II. Adv de facon controversee 
Kontroverse [kontro'verza] <-, -n> f geh contro- 

verse f 
Kontur [kon'tu:e] <-, -en> f @ meist Pl contour m 
‚fig geh - gewinnen prendre forme; an - verlie- 
en devenir flou(e) 
konturenlos Adjsans contour, floul(e) 
Konturenstift m KosMET crayon m contour 
konturlos Adj s. konturenlos 
Konvent [kon'vent] <-[e]s, -e> m rEL assemblee f 

conventuelle 
Konvention [kanven'sio:n] <-, -en> f @b meist Pl 

(Verhaltensnorm) convention f; sich über alle -en 

hinwegsetzen faire fi de toutes les conventions 
ur convention f die Genfer - la Convention de 

Geneve 
Konventionalstrafe f jur penalit& f convention- 

nelle; eine - in Höhe von ... une pEnalite conven- 

tionnelle s’&levant & ... 
konventionell [konventsio'nel] I. Adj convention- 
nellle); Arbeitsgebiet traditionnel(le) 

II. Advde maniere conventionnelle 
Konventionssatz m jur bareme m de convention 
konvergent [konver'gent] Ad a. MATH convergent(e) 
Konvergenz [konver'gents] <-, -en> f FIN conver- 

gence f dauerhafte - convergence durable 
Konvergenzentscheidung f jur decision f de 

convergence Konvergenzkriterien P/rın critöres 
mpl de convergence 
Konversation [kanverza'sio:n] <-, -en> f geh 
conversation /; - machen faire la conversation 
Konversationslexikon nt veraltet encyclopedie f 
Konversion [konver'zio:n] <-, -en> f REL, LING, JUR 

conversion f 
Konversionskurse P/rın taux mpl de conversion 
Konverter [kon'verte] <-s, -> m INFORM convertis- 

seur m 
konvertibel [konverti:bl] Adj s. Konvertierbar 
Konvertibilität [konvertibilitteit] <-> f FIN convertibi- 

lite f 
konvertierbar Adj Fin, InFORM convertible; frei - 

convertible; beschränkt -e |o konvertible] Wäh- 

rung monnaie f a convertibilite limitee 
Konvertierbarkeit [konvertiseba:ekast] <-> f FIN, 

INFORM convertibilite f 
konvertieren* [konver'tisran] I.intr V + haben o 

sein se convertir; zum Christentum - se convertir 

au christianisme 

Il. tr V convertir Datei, Dokument 
Konvertierung [konvertisrun] <-, -en> f a. INFORM 

conversion f 
Konvertierungsanleihe f ökon emprunt m de 

conversion Konvertierungsfehler m 1nFoRM 

erreur f de conversion Konvertierungspro- 
gramm nt ınrorM programme m de conversion 
Konvertit(in) [konver'tist] <-en, -en> m/f) conver- 
ti(e) mif) 
konvex [kan'veks] I. Ad/convexe 

Il. Advselon une courbe convexe 
Konvexlinse f opt lentille f convexe 
Konvoi [kon'vaz, 'konvaz] <-s, -s> m convoi m 
Konvolut [konvo'lu:t] <-[e]s, -e> nt geh (Bündel) 

liasse f 
Konvulsion [konvul’zio:n] <-, -en> f meist Pl 

convulsion f 
konzedieren* [konte'di:ran] fr V geh © (zugeben) 

admettre; jdn] -, dass conceder [a qn] que + indic 

&> (zugestehen) jdm etw - consentirgcägn 
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Konzentrat [kontsen'tra:t] <-[e]s, -e> nt concen- 
tre m 

Konzentration [kontsentra'tsio:n] <-, -en> fconcen- 
tration f 

Konzentrationsfähigkeit / kein Plpouvoir m de 
concentration Konzentrationslager nt camp m 
de concentration Konzentrationsschwäche f 
difficultes fp/ de concentration 

konzentrieren* [kontsenttrisran] I.r V se concen- 
trer; sich auf etw [Akk) - se concentrer sur qc 
IL tr V etw auf etw [Akk) - concentrer qc sur qc 

konzentriert [kantsen'trizet] I. Adj Saft, Säure concen- 
tre(e); Nachdenken approfondi(e); Aufmerksamkeit sou- 
tenu(e); hoch - Zauge, Säure tres concentre(e) 
Il. Adv nachdenken en se concentrant 
konzentrisch [kon'sentrif] I. Ad/ concentrique 
II. Adv de maniere concentrique 

Konzept [kon'sept] <-[e]s, -e> nt @® (Entwurf) 
brouillon m 
© (Plan) projet m; jdm nicht ins - passen contra- 
rier qn 
»jdn aus dem - bringen decontenancer qn; sich 
nicht aus dem - bringen lassen ne pas se laisser 
demonter; aus dem - geraten |o kommen] perdre 
le fil 

Konzeption [kontsp'tio:n] <-, -en> f geh concep- 
tion f 

konzeptionslos [kontsp'tsio:nsloss] geh I1.Adj 
depourvufle) d’idee directrice 
II. Adv sans idee directrice 

Konzeptpapier nt [papier m] brouillon m 

Konzern [kon'tsern] <-s, -e> m groupe m 

KonzernabschlussFR f bilan m consolide Kon- 
zernbeteiligung f part f sociale a un groupe 
Konzernbilanz f bilan m consolid& d’un grand 
groupe Konzernbürgschaft / cautionnement m 
d’un groupe Konzernchef(in) m/f} P.D.G. mf 
d’un/du groupe Konzernentflechtung f decon- 
centration f d’un groupe industriel Konzernge- 
sellschaft f societe f affliee A un grand groupe 
Konzernhaftung f responsabilite f du groupe 
Konzernmutter f societ€ f mere d’un grand 
groupe Konzernrecht ni jur droit m des groupes 
Konzernspitze f ökon tete f d’un/du groupe 
Konzerntochter f filiale f d’un grand groupe 
Konzernumsatz m chiffre m d’affaires consolide 
d’un grand groupe Konzernverrechnung f ökon 
compensation f de groupe Konzernvorbehalt m 
JuR reserve f de propriete d’un groupe 

Konzert [kon'tsert] <-[e]s, -e> nt @& (Komposition) 
concerto m 
€) (Aufführung) concert m; (Solokonzert) recital m; 
ins - gehen aller au concert/au recital 

Konzertabend m soiree f musicale Konzert- 
abonnement ni abonnement m Konzertagen- 
tur fagence f de spectacles 

konzertant [kontsertant] Adjmus concertant(e) 

Konzertbesuch m sortie f en concert; mein letz- 
ter - liegt Monate zurück ma derniere sortie en 
concert date d’il y a des mois Konzertbesu- 
cher(in) m{f} spectateur(-trice) m/f} Konzertdi- 
rektion f societe f organisatrice de concerts 
Konzertflügel m piano m de concert Konzert- 
führer m guide m des concerts Konzertgitar- 
re f guitare f de concert Konzerthalle f salle f de 
concert 

konzertiert [kontser'tiset] Adj a. Ökon geh concer- 
tele); -e Aktion action f concertee 

Konzertierungsverfahren nt jur procedure f de 
concentration 

Konzertina [kontser'tiina] <-, -s> f concertina m 

Konzertkarte f place f |o carte f] de concert 
Konzertliteratur f kein Pl literature f concer- 
tante Konzertmeister(in) m/f} premier violon m 
Konzertpavillon m kiosque m a musique Kon- 
zertpianist(iin) m/f} pianiste mf concertiste 
Konzertprogramm nt @ (gesamtes Angebot an 
Aufführungen, seine Auflistung) calendrier m des 
concerts &»/Programmfolge bei einem Konzert) 
programme m du concert @&/Text mit Erläute- 
rungen zu einem Konzert) programme m [de/du 
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concert Konzertpublikum ni? public m de 
concert Konzertreife f eines Musikers capacite f & 
jouer en concert Konzertreise f tournee f de 
concerts Konzertsaal m salle f de concert Kon- 
zertsängerlin) m/f) chanteur(-euse) m{f) de con- 
cert Konzertstück nf concerto m Konzert- 
tournee fs. Konzertreise Konzertveranstal- 
tung f concert m Konzertzeichner(in) m{f) 
Ökon personne produisant une souscription gon- 
lee Konzertzeichnung f ökon souscription f 
gonflee; -en arrangieren produire des souscripti- 
ons gonflees 

Konzession [kontse'sio:n] <-, -en> f 

ständnis) concession f 

‚ (Gewerbeerlaubnis) licence f 

Konzessionär(in) [kontsssio'neie] <-s, -e> m{f} 
concessionnaire mf 

konzessionieren* [kontsssio'niiran] £r V accorder 
une concession ä; konzessionierter Betrieb 
societe f concessionnaire 

Konzessionsabgabe f meist Pltaxes fpl concessi- 
onnaires konzessionsbereit Adj geh Person 
pret(e) & [faire] des concessions; Haltung conciliant(e) 
Konzessionsbereitschaft f geh esprit m de 
conciliation Konzessionserteilung f ÖkoN 0c- 
trii m d’une concession Konzessionsinha- 
ber(in) m/f) concessionnaire mf konzessions- 
pflichtig [-pflıstc] Adj assujettife) A la concession 
Konzessionsvereinbarung f accord m conces- 
sionnaire Konzessionsvertrag m contrat m 
concessionnaire 

Konzessivsatz [kontse'sirf-] m GRAM [proposition f ] 
concessive f 

Konzil [kon'si:l, Pl:kon'si:lian] <-s, -e 0 -ien> nt ECCL 
concile m 

konziliant [kontsi'iant] geh I. Adj conciliant(e) 
II. Adv de maniere conciliante 

Konzilianz [kontsiiants] <-; kein Pl> f geh concilia- 
tion f 

Konzipient(in) [kontsi'pient] <-en, -en> m{f) JuR A 
avocat(e) m/f) stagiaire 

konzipieren* [konsi'pi:ran] tr V concevoir 

Koog [ko:k, Pl:'ka:ga] <-s, -e> m NDEUTSCH polder m 

Kooperation f coop£ration f 

Kooperationsabkommen nt accord m de coop£- 
ration; ein - zwischen Mitgliedsstaaten un 
accord de cooperation entre Etats-membres 
Kooperationskartell nt jur cartel m de coop6ra- 
tion Kooperationsmodell nt modele m de coo- 
peration Kooperationspartner(in) m/f} parte- 
naire m participant a une cooperation Kooperati- 
onsprojekt nt projet m de cooperation Koope- 
rationsvertrag m contrat m [o accord m] de 
cooperation 

kooperativ Adjcoope£ratif(-ive) 

kooperieren* intr Vcooperer 

kooptieren* tr V ökon coopter 

Koordinate [ko:’srdi'na:ta] <-, -n> f @®MATH Coor- 
donnee f 
@ meist Pl cEoG coordonnees pl [g6ographiques] 

Koordinatenachse / axe m des coordonnees 
Koordinatensystem nt systeme m de coordon- 
nees 

Koordination f geh coordination f 

Koordinator [ko:’ardi'na:to:e, Pl: ko:’ordina'to:ran] 
<-s, -en> m, Koordinatorin f geh coordina- 
teur(-trice) m/f) 

koordinieren* [ko:’srdi'ni:ran] ir V geh coordonner 

Koordinierung [ko:’srdi'niirun] <-, -en> fa. INFORM 
coordination f 

Kopeke [ko'pe:ka] <-, -n> f kopeck m 

Kopenhagen [ko:pn'ha:gn] <-s> nt Copenhague 

Kopernikus [ko'pernikus] <-> m Hist Copernic m 

Kopf [kopf, Pl: 'koepfe] <-[e]s, Köpfe> m &Btete f 
den - schütteln secouer la töte; den - einziehen 
rentrer la töte dans les Epaules; den - in die Hände 
stützen se tenir la töte A deux mains; mit dem - 
voraus [o voran] ins Becken springen plonger 
dans la piscine la t&te la premiere; auf dem - ste- 
hen Person: faire le poirier; Buch, Foto: &tre a l’envers; 
- runter! baisse/baissez la t&te! 
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@ (Denker) cerveau m;ein kluger [o heller fam] - 
sein &tre un [petit] malin/une [petite] maligne 

© (Person) pro - par tete [o personne]; der Ver- 
brauch pro - la consommation par personne 

© (Oberhaupt) der - dieser Gruppierung la täte 
[pensante] de ce groupe 

© (Aufdruck) eines Briefsen-t&te m; einer Seite, Zeitung 
tete f 

© (oberer Teil) einer Blume, Schraube tete f; eines 
Streichholzes bout m; einer Pfeife fourneau m; die 
Köpfe hängen lassen Blumen: piquer du nez 

© (essbarer Teil) ein - [Salat] la t&te [d’une salade] 
@ (Rückseite einer Münze) - oder Zahl? pile ou 
face? 

© (Kopflänge) einen |halben] - größer/kleiner 
sein als ... avoir une [demi-Jt&te de plus/de moins 
que ... 

© (Wille) etw geht nach jds - qc vaäl’idee de an; 
seinen eigenen - haben fam avoir son petit 
caractere (fam); seinen - durchsetzen imposer sa 
volonte 

»von - bis Fuß de la t&te aux pieds; - und Kragen 
riskieren fam (sein Leben riskieren) risquer sa 
peau (fam); (alles aufs Spiel setzen) jouer ä quitte ou 
double; den - in den Sand stecken pratiquer la 
politique de l’autruche; den - aus der Schlinge 
ziehen se tirer d’affaire;, mit dem - durch die 
Wand wollen fam faire du forcing /fam); - hoch! 
[allez,] un peu de couragel; einen klaren |o küh- 
len] - bewahren garder la töte froide; jdn einen - 
kürzer machen sl arranger qn /fam); nicht ganz 
richtig im - sein fam ne pas tourner rond (fam); 
einen roten - bekommen rougir; den - voll 
haben mit etw fam avoir la tete farcie de qc (fam); 
sie werden dir nicht [gleich] den - abreißen! 
Jam ils ne vont pas te bouffer! (fam); eine Beloh- 
nung auf jds - (Akk) aussetzen mettre ä prix la 
tete de qn; sich /Dat) an den - fassen [o langen 
Jam se prendre la töte /fam); nicht auf den - gefal- 
len sein fam ne pas &tre tombe(e) sur la töte /fam); 
sich (Dat) etw durch den - gehen lassen prendre 
le temps de r£flechir A qc; etw geht jdm nicht in 
den - fam qn n’arrive pas ä se mettre qc dans la 
tete; etw geht [o will] jdm nicht aus dem - qn 
n’arrive pas ä se sortir qc de la töte; wie vor den - 
geschlagen sein fam &tre abasourdi(e); etw im - 
haben/behalten avoir qc en töte; etwas anderes 
[o andere Dinge] im - haben avoir autre chose en 
töte; das hältst du [jja/doch] im - nicht aus! s/ca 
prend la t&te! /arg); den - hängen lassen Person: 
baisser les bras; etw auf den - hauen fam dilapider 
ac; sich (Dat) die Köpfe heißreden s’&chauffer; in 
den Köpfen herumspuken hanter les esprits; für 
jdn/etw den [o seinen] - hinhalten fam aller au 
casse-pipe pour qn/qc (fam);etw kostet jdn [0 jdm] 
den - (sein Leben) qn paie qc de sa t&te; (seine Stel- 
lung) qc coüte son poste A qn; etw im - rechnen 
calculer gc de tete; es rollen Köpfe des t&tes tom- 
bent; sich (Dat) etw aus dem - schlagen s’öter gc 
de la tete [o de l’esprit]; sich /Dat)in den - setzen 
etw zu tun se mettre en t£te de faire gc; auf dem - 
stehen Person:faire le poirier; Gegenstand: ötre A l’en- 
vers; nicht [mehr] wissen, wo einem der - steht 
ne plus savoir oüı donner de la t&te /fam); jdm in 
den - steigen Wein, Bier:monter a la tete A qn; jdm 
zu -[e] steigen Zrfolg, Ruhm: monter A la tete de an; 
etw auf den - stellen (durchsuchen) mettre qc 
sens dessus dessous; (falsch darstellen) d&naturer 
qc; du kannst dich auf den - stellen [und mit 
den Füßen wackeln], ... (am tu auras beau faire 
[des pieds et des mains], ... /fam); jdn vor den - 
stoßen froisser qn; jdm den - verdrehen fam 
tourner la t£te ä qn; den - verlieren perdre la töte; 
etw wächst jdm über den - qn en a par-dessus la 
tete de qc; jdm etw an den - werfen jeter qcäla 
figure de qn; es will jdm nicht in den -, dass fam 
an n’arrive pas A piger + subj que (fam); sich (Dat) 
über etw ([Akk) den - zerbrechen se creuser la 
cervelle /am au sujet de qc; jdm etw auf den - 
zusagen dire gc ä qn en face; die Köpfe zusam- 
menstecken faire des messes basses (fam); - an - 
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über den - jusqu’au-dessus de la töte; fig jusque 
par-dessus la tte; über jds - (Akk) hinweg derriere 
le dosdeqn 

Kopf-an-Kopf-Rennen nt a. figcourse f au coude 
ä coude, coude-ä-coude m Kopfarbeit fkein Pltra- 
vail m intellectuel Kopfbahnhof m gare f termi- 
nus, gare fen cul de sac Kopfball m t&te f Kopf- 
bedeckung f couvre-chef m; die Kirche ohne 
- betreten p£enetrer l’Eglise töte nue Kopfbe- 
wegung / mouvement m de la tete 

Köpfchen [’kepfsan] <-s, -> nt @Dim von Kopf 
Ipetite] tete f 
© fam (Cleverness) - haben ötre fute(e) (am) 
»-,-! familyenala-dedans! (fam) 

köpfen [koepfn] I. tr V@ (enthaupten) decapiter 
© fam (öffnen) d&capsuler Flasche 
© rsaıL den Ball ins Tor - mettre de la t&te une 
balle dans le but 
II. intr Vrsauı faire une t&te 

Kopfende nt eines Bettes t&te f; eines Tisches bout m 

Kopffüßer [-fyıse] <-s, -> m z00L c&phalopode m 

Kopfgeld nt prime f de capture Kopfgeldjäger m 
chasseur m de prime Kopfhaar nt &»keii 
(Gesamtheit der Haare) chevelure f 
Haar) cheveu m Kopfhaut f cuir m chevelu 
Kopfhörer m casque m Kopfhöreran- 
schlussR m sortie f [0 prise f] casque Kopfkis- 
sen nt oreiller m Kopfkissenbezug m taie f 
d’oreiller Kopflage f MED position f c&phalique 
Kopflänge f tete /; jdn um eine - überragen 
depasser qn d’une täte 

kopflastig [-lastıc] Adj ® Schiff, Flugzeug trop char- 
gele) A l’avant 
©fig Firma possedant trop de cadres; - sein avoir 
une direction hypertrophiee 
© (zu intellektuell) hyperintello (p&j fam) 

Kopflaus /pou m [de la tete] 

Köpfler ['kogpfle] <-s, -> m a & (Kopfsprung) plon- 
geenm 
& (Kopfball) tete f 

kopflos ['kopflo:s] I. Adj (verwirrt) affol&(e) 
II. Adven proie A l’affolement 

Kopflosigkeit ['kapflo:zıckast] <-; kein Pl> f affole- 
ment m u 

Kopfmensch m fam cerebral m Kopfnicken <-s; 
kein Pl> nt signe m de töte Kopfnote f schuue 
(Note fürs Betragen) note f de conduite; (Note für 
die Mitarbeit) note de participation (situde en haut 
du bulletin scolaire) Kopfnuss®R f «» (Schlag) 
coup m sur la t&te €» (Aufgabe) casse-töte m kopf- 
rechnen intr V calculer de töte Kopfrechnen nt 
calcul m mental Kopfsalat m laitue f kopf- 
scheu Adj famjdn - machen faire perdre la boule 
a qn (fam) Kopfschmerz m meist Pl&smal m de 
tete; -en haben avoir mal & la töte [o des maux de 
tete] © (Kopfzerbrechen, Sorgen) jdm -en berei- 
ten [o machen] fam filer des maux de töte A qn 
(am); sich (Dat) über etw (Akk) [o wegen etw] 
keine -en machen ne pas se casser la töte pour gc 
Kopfschmerztablette f cachet m contre le mal 
de t£te Kopfschmuck m parure f de tete Kopf- 
schuss"R m balle f [tree] dans la tete Kopf- 
schütteln <-s; kein Pl> nt hochement m de tete 
kopfschüttelnd Adv en secouant la tete Kopf- 
schutz m protection f de la t&te Kopfsprung m 
plongeon m Kopfstand m poirier m; einen - 
machen faire le poirier Kopfsteg m typ marge f 
de tete kopflstehen intr V unreg fam &% (einen 
Kopfstand machen) faire le poirier @& fam (in heller 
Aufregung sein) Person: &tre dans tous ses 6tats 
(am); Firma: &tre en effervescence Kopfstein- 
pflaster nt pave m Kopfsteuer f rısc impöt m 
par t&te Kopfsteuerprinzip nt Fısc principe m 
de l’impöt personnel Kopfstimme f voix f de töte 
Kopfstütze f appuie-töte m Kopfteil nt eines 
Betts tete f Kopftuch <-tücher> nt foulard m 
kopfüber Adv la tete la premiere Kopfver- 
band m pansement mä la töte Kopfverletzung f 
blessure f & la t£te Kopfweh nt s. Kopfschmerz 
Kopfwunde / blessure f & la tete Kopfzei- 


le f ınrorM eines Dokuments en-tete m Kopfzer- 
brechen <-s; kein Pl> nt jdm - bereiten causer 
du tracasäagqn 

Kopie [ko'pi:, Pl: ko'pizan] <-, -n> f copie f jjdm] 
eine - von etw machen faire une copie de qc [ä 
al 

kopieren* [ko'pi:ran] ir V @ (fotokopieren) |pho- 
tolcopier; sich (Dat) etw - se faire une copie de qc 
© a. INFORM (Kopie erstellen) copier, faire une copie 
de 
© (nachahmen) copier 

Kopierer [ko'pi:re] <-s, -> m fam photocopieuse f 

Kopierfunktion f ınrorm fonction f “copie” 
Kopiergerät nt photocopieuse f, photocopieur m 
Kopierpapier kein P! nt papier m ä photocopies 
Kopierschutz m ınrorm protection f contre la 
copie 

Kopilot(in) m/f) copilote mf 

Koppel ['kapl] <-, -n> f (Pferdekoppel) enclos m 

koppeln ['kopIn] tr V &® auDıov, TELEC an das Tele- 
fon gekoppelt sein Anrufbeantworter: &tre bran- 
che(e) sur le telephone 
© AUT, EISENBAHN etw an etw /Akk) = accrocher gc ä 
QC; RAUM, NAUT amarrer qc ä qc 
& (verknüpfen) etw an eine Bedingung - assortir 
ge d’une condition 

KoppelschlossPR nt boucle f de ceinturon 

Koppelung ['kpalun] <-, -en> fs. Kopplung 

Koppelungsmanöver nt s. Kopplungsmanöver 

Koppelwirtschaft fkein Plökon assolement m 

Köpper ['kape] <-s, -> m pıaL fam plongeon m; 
einen - machen piquer une tete (fam) 

Kopplung ['kplun] <-, -en> f@» AuDIov, TELEC bran- 
chement m 

UT, EISENBAHN accrochage m 

RAUM, NAUT amarrage m 
(das Zusammenbringen) von Zuständigkeiten, 
Rechtsordnungen couplage m 

Kopplungsgeschäft nt ökon op£ration f jumelee 
Kopplungsmanöver nt raum manoeuvres fpl 
d’amarrage Kopplungsverbot nt jur interdiction f 
des op£rations jumelees Kopplungsvereinba- 
rung fur accord m sur op6rations jumelees 

Koproduktion f coproduction f Koprodu- 
zent(in) m/f) coproducteur(-trice) m/f) 

Kopte ['kopta] <-n, -n> m, Koptin f re Copte mf 

koptisch ['kaptif] AdjreL copte 

Kopula ['ko:pula, Pl:'ko:pula, 'ko:pule] <-, -s 0 -ae> f 
LING, BIOL copule f 

Kopulation [kopula'tsio:n] <-, -en> f accouple- 
ment m 

kopulieren* [ko'puli:ran] intr V Tiere: s’accoupler 

Koralle [ko'rala] <-, -n> f corail m 

Korallenbank <-bänke> f barriere f de corail 
Koralleninsel file f corallienne Korallenkette f 
collier m de corail Korallenriff nt recif m corallien 

Koran [ko'ra:n] <-s, -e> m Coran m 

Koranschule f Ecole f coranique 

Korb [korp, Pl: 'kerba] <-[e]s, Körbe> m &» (mit 
‚Henkeln) panier m; [ohne Henkel) corbeille fein - 
Birnen un panier/une corbeille de poires 
@ sport panier m; einen - erzielen [o schießen] 
reussir [o marquer] un panier 
© kein Pl (- geflecht) osier m; aus - en osier 
»einen - bekommen am, sich (Dat) einen - 
holen fam se faire envoyer sur les roses (fam); jdm 
einen - geben envoyer promener qn (fam) 

Korbball m kein Pl sorte de basket-ball 

Korbblütler [-biy:tie] <-s, -> m BOT composees /p/ 

Körbchen ['kerpsan] <-s, -> nt & Dim von Korb 
corbeille f 
@ coUT eines Büstenhalters bonnet m 

Körbchengröße / profondeur f de bonnet 

körbeweise Adj - Post bekommen recevoir des 
paniers entiers de courrier, recevoir du courrier par 
paniers entiers 

Korbflasche f bouteille f clissee Korbflech- 
ter(in), Korbmacher(in) m/f) vannier(-iere) m/f} 
Korbmöbel I meubles mpl en rotin Korbses- 
sel m fauteuil m en rotin Korbstuhl m chaise fen 
rotin Korbwagen m landau m en rotin Korbwa- 


KV) 2 EEE RBGEAERaRER 


ren Plvannerie f Korbweide / or osier m korb- 
weise Adv verkaufen par panier 

Kord [kort, Pl:'korda, korts] <-[els, -e 0 -s> m s. Cord 

Kordel ['kordi] <-, -n> f cordon m 

Kordhose f pantalon m en velours 

Korea [ko're:a] <-s; kein Pl> nt la Coree 

Koreakrieg m kein Plguerre f de Coree 

Koreanerfin) [kore'aine] <-s, -> m{f} Coreen(ne) 
m{f) 

koreanisch [kore'a:nıf] Adjcoreen(ne) 

Koriander [ko'riande] <-s, -> m coriandre f 

Korinthe [ko'rınta] <-, -n> f raisin m de Corinthe 

Kork [kork] <-[e]s, -e> m @lidge m; aus - de[o en] 
liege 
©pur s. Korken 

Korkeiche / chöne-liege m 

Korken ['korkn] <-s, -> m bouchon m 

Korkenzieher <-s, -> m tire-bouchon m Korken- 
zieherlocke f anglaise f 

korkig ['korkıg] I. Adjde bouchon 
Il. Adv - schmecken ötre bouchonnef(e) 

Korkplatte f [Wandverkleidung) plaque f de [o en] 
liege; (Bodenbelag) dalle f de [o en] liege Kork- 
sohle f semelle f de [o en] liege Korkstein m 
liege m agglomere Korkzieher m pıaL s. Korken- 
zieher Korkzieherlocke / ir s. Korkenzieher- 
locke 

Kormoran [kormo'ra:n] <-s, -e> m cormoran m 

Korn? [korn, Pl: 'koerne] <-[e]s, Körner> nt &» (Sa- 
menkorn) graine f 

kein Pl (Getreide) cer&ales fpl, bles mpl (poet) 

% (Sandkorn) |grain m de] sable m; (Hagelkorn) gr&- 
lon m 

Korn? <-[e]s, -> m GAstr alcool m de grain|s]; zwei 
- trinken boire deux verres d’alcool de grainls] 

Korn? <-[e]s, -e> nt (Visierteil) guidon m 
»jdn/etw aufs - nehmen jam Satiriker: prendre 
qn/gc pour cible (fig) 

Kornähre f &pi m |de cer&ales] Kornarten PI es- 
peces fp! de cereales Kornblume f bleuet m 
kornblumenblau Adj bleu barbeau Korn- 
branntwein m alcool m de grain[s] Kornbrot nt 
A, SDEUTSCH pain m de seigle 

Körnchen ['koerncan] <-s, -> nt & Dim von Korn! 
© figein - Wahrheit une parcelle de verite 

Kornea ['kornea, Pl:'kornee] <-, -e> fs. Cornea 

Kornealreflex [korne'a:l-] m MED reflet m corneen 

körnen ['kernan] tr V @& (körnig machen) grener; 
gekörntes Papier papier grene 
© (zerkleinern) granuler 
© (markieren) corner 

Körnerfresser m @ (Vogel) granivore m &pej, 
hum (Vegetarier) vegetarien m militant (fam) Kör- 
nerfresserin <-, -nen> f pej, hum vegetarienne f 
militante (am) Körnerfutter nt (für Ziervögel) 
graines fpl; (für Geflügel) grain m 

Kornernte /recolte f des cereales 

Kornett [kor'net] <-s, -e 0 -s> nt cornet m ä pistons 

Kornfeld nt (Getreidefeld) champ m de c£r£&ales; 
(Weizenfeld) champ de bie; (Roggenfeld) champ de 
seigle Korngröße f diametre m du/d’un grain 
Kornhalm m chaume m 

körnig ['koernıg] Adj&» Materialgranuleux(-euse); Reis 
ferme 
© (rau) Oberfläche, Haut rugueux(-euse) 

Kornkammer 7 Kornspeicher m acr grenier ma 
ble Kornrade [-ra:da] <-, -n> f nielle f des bles 
Kornsilo m o nt silo m & cereales Kornspei- 
cher m grenier m a cereales 

Körnung ['keernun] <-, -en> f TECH, PHOT grain m 

Korona [ko'ro:na, Pl: ko'ro:nan] <-, Koronen> f 
ASTRON Couronne f solaire 

Koronargefäß nt anat vaisseau m coronaire Koro- 
narinfarkt m meD infarctus m Koronarinsuffi- 
zienz f MED insuffisance f coronarienne 

Körper ['koerpe] <-s, -> m corps m; am ganzen - 
zittern trembler de tout son corps 

Körperbau m kein PI anatomie f einen athle- 
tischen - haben avoir une carrure athletique 
Körperbeherrschung / maitrise f du corps kör- 
perbehindert Adj form handicape(e) physique 
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Körperbehinderte(r) fm) dek! wie Adj formhan- 
dicap&(e) m{f} physique körperbetont Adj (figur- 
betont) Kleidung, Schnitt qui accuse les formes [du 
corps] körpereigen Adj Bıoı. Stofe propre; die -e 
Abwehr l’autoimmunit€E f Körperertüchti- 
gung f form Education f physique Körperfett- 
waage f pese-personne m impedanceme&tre 
körpergerecht Adj Sitz, Stuhl ergonomique Kör- 
pergeruch m odeurs fp/ corporelles; - haben sen- 
tir la transpiration Körpergewicht nt poids m 
Körpergröße /taille / Körperhaltung / port m, 
maintien m Körperkontakt m contacts mp! phy- 
siques Körperkraft f force f physique 

körperlich I. Adj ® Anstrengung, Arbeit physique; 
Gebrechen, Schaden corporel(le) 
& geh (stofflich) de chair et d’os (soutenu) 
II. Adv physiquement; - tätig sein avoir une acti- 
vite physique 

körperlos [-lo:s] Adj incorporel(le), immateriel(le) 

Körperlotion f lotion f pour le corps Körper- 
pflege f hygiene f corporelle Körperpflegemit- 
tel nt produit m de soin pour le corps Körperpu- 
der m o nttalc m, poudre f pour le corps 

Körperschaft ['koerpefaft] <-, -en> f ur gemein- 
nützige - collectivite f d’inter&t public; öffentlich- 
-rechtliche -, - des öffentlichen Rechts collecti- 
vite [0 personne f morale] de droit public 

Körperschaftssteuer f rısc impöt m sur les [bene- 
fices des] soci6tes [et autres personnes morales] 

Körperschaftssteueranrechnung / risc factura- 
tion f de l’impöt sur les societes Körperschafts- 
steuererhöhung / rısc augmentation f de l’impöt 
sur les societes körperschaftssteuerfrei Adjrısc 
exonere(e) d’impöt sur les societes Körper- 
schaftssteuergutschrift / rısc credit m d’impöt 
sur les societes Körperschaftssteuerminde- 
rung f Fisc reduction f d’impöt sur les societes 
Körperschaftssteuerpflicht f rısc assujettisse- 
ment m & l’impöt sur les soci&t6s Körperschafts- 
steuerreform f rısc reforme f fiscale des impöts 
sur les societes Körperschaftssteuertarif m rısc 
taux m de l’impöt sur les societes Körperschafts- 
steuervergütung f Fısc restitution f d’impöts sur 
les soci6tes 

Körpersprache f langage m du corps Körper- 
teil m partie f du corps Körpertemperatur f 
temperature f [du corps] Körperverletzung / sur 
blessure f corporelle; schwere - biessure grave; 
fahrlässige - blessure par imprudence; wegen - 
pour coups et blessures; - mit Todesfolge coups 
mpl et blessures ayant entraine la mort (sans inten- 
tion de la donner) Körperwärme f chaleur f cor- 
porelle 

Korporation [korpora'sio:n] <-, -en> f@P UNIV asso- 
ciation f d’etudiants 
© geh s. Körperschaft 

Korporativismus [karporati'vismus] <-> m POL cor- 
poratisme m 

Korps [ko:g, Pl: ko:gs] <-, -> nt &MıL corps m [d’ar- 
mee] 
© uni association f d’&tudiants 
© or das diplomatische - le corps diplomatique 

Korpsgeist m kein Pl geh esprit m de corps 
Korpsstudent m membre m d’une association 
d’etudiants 

korpulent [karpu'lent] Adjcorpulent(e); - sein avoir 
de l’embonpoint 

Korpulenz [korpu'lents] <-> f corpulence f, embon- 
point m 

Korpus! ['korpus] <-, -se> m && kein Pl eines Möbel- 
stücks structure f 
€ hum fam (Körper) corps m 
© kein Pl geh (Christusfigur) crucifix m 

Korpus? <-; kein Pl> m o nt eines Instruments 
corps m 

Korpus® [Pl: 'korpora] <-, Korpora> nf LING, MEDIA 
corpus m 

Korreferent(in) m/f) (Redner) intervenant(e) m/f} 

korrekt [ko'rekt] I. Adj correct(e) 
Il. Adv correctement 

korrekterweise Adv pour &tre plus juste; - muss 
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We; 
man sagen, dass ... a proprement parler, il faut dire 
que ... 

Korrektheit [ko'rekthart] <-> f ® (Richtigkeit) cor- 
rection f einer Darstellungexactitude f 
© (einwandfreie Art) einer Person conscience f [scru- 
puleuse]; des Auftretens correction f 

Korrektor [ko'rskto:g, Pl: korek'to:ran] <-s, -en> m, 
Korrektorin f & [Berufsbezeichnung) revi- 
seur(-euse) m/f} 
© (bei Prüfungen) correcteur(-trice) m/f) 

Korrektur [korek'tu:e] <-, -en> f&@ (das Korrigieren, 
korrigierte Stelle) correction f 
@geh (Veränderung) rectification f jur amende- 
ment m 
© (Korrekturfahne) epreuve f; - lesen corriger les 
epreuves 

Korrekturband <-bänder> nt ruban m correcteur 
korrekturbedürftig Adj Aufsatz, Übersetzung qui 
doit ötre corrige(e) [o relule)] Korrekturfahne f 
epreuves fp! en placard Korrekturflüssigkeit f 
liquide m correcteur Korrekturprogramm nt 
(für Grammatikfehler) correcteur m grammatical; 
(für Rechtsschreibfehler) correcteur orthographique; 
automatisches - correction f automatique des 
erreurs Korrekturtaste f touche f de correction 
Korrekturzeichen nt signe m de correction 

Korrelation fa. mATH, MED correlation f 

korrelieren* [korelli:ran] intr V geh mit etw - &tre 
en correlation avec qc 

Korrespondent{in) [korespan'dent] <-en, -en> m{f) 
£» MEDIA correspondant(e) m/f} 
©» (Handelskorrespondent) correspondancier(-iere) 
m(f) 

Korrespondenz [karespan'dents] <-, -en> f corres- 
pondance f 

Korrespondenzbank <-banken> f ökon banque f 
correspondante 

korrespondieren* [karespan'di:ran] intr V @/[in 
Briefwechsel stehen) correspondre; mit jdm - cor- 
respondre avec qn 

geh (passen, übereinstimmen) mit etw - corres- 
pondre a qc 

Korridor ['korido:g] <-s, -e> m couloir m, corridor m 

korrigierbar Adj qui peut ötre corrige(e); - sein 
pouvoir &tre corrige(e) 

korrigieren* [kori'gi:ran] Zr V corriger; etw nach 
unten - corriger qc ä la baisse 

korrodieren* [karo'dizran] intr V + sein Fachspr. se 
corroder 

Korrosion [koro'zio:n] <-, -en> f Fachspr. & (das 
Korrodieren) corrosion f 
@GEOL von Felsen, Gestein 6rosion f 

korrosionsbeständig Adj inoxydable Korrosi- 
onsschutz m protection f anticorrosion Korrosi- 
onsschutzgarantie f (bei Fahrzeugen) garantie f 
anticorrosion 

korrumpieren* [korum'pi:ren] tr V pej geh corrom- 
pre /p£j); Korrumpiert sein ötre corrompule) /pej) 

korrupt [ks'ropt] Adj pej corrompufle) (pEj} 

Korruption [krop'tsio:n] <-, -en> f pejcorruption f 
(pej) 

Korruptionsaffäre / pej affaire f de corruption 
(pEj) 

Korsage [karza:z3] <-, -n> f bustier m 

Korse ['korza] <-n, -n> m, Korsin f Corse mf 

Korselett [korza'lst] <-s, -s 0 -e> nt corselet m 

Korsett [kar’zet] <-s, -s 0 -e> nf corset m 

Korsettbestimmungen ?/ ökon mesures fol! de 
plafond des depöts 

Korsika ['korzika] <-s> nt la Corse; auf - en Corse 

korsisch ['korsıf] Adjcorse 

Korso ['korso] <-s, -s> m cortege m 

Kortikoide [kortiko'i:da] Pl, Kortikosteroide [kor- 
tikoftero'isda, kortikostero'irda] P/ MED corticoides 
mpl, corticosteroides mp! 

Kortison [korti'zo:n] <-s; kein Pl> nt kein Pl pHarm, 
MED cortisone f 

Korvette [kor'veta] <-, -n> f MıL corvette f 

Korvettenkapitän m mıL capitaine m de corvette 

Koryphäe [koryfe:a] <-, -n> fgehsommite f 

Kosaklin) [ko'zak] <-en, -en> m/f) cosaque mf 


Kosakenmütze-krachen | __ 
Kosakenmütze /chapka f l | 78 
koscher ['ko:fe] I. Adj @reL casher inv 
©&fam (einwandfrei) reglo (fam); nicht |ganz| - 
sein ne pas &tre tres catholique /fam) 
II. Adv @REL essen, kochen casher; schlachten, zuberei- 
ten selon le rite casher 
© fam (einwandfrei) & la reguliere (fam) 

K.-0.-Schlag m coup m decisif [provoquant un 
K.-O.) 

Koseform f diminutif m 

kosen ['ko:zn] tr, intr V veraltet geh cäliner; jdn 
[o mit jdm] - cäliner qn 

Kosename m petit nom m Kosewort nt 

-wörter> (Kosename) petit nom m 
(zärtliches Wort) mot m tendre 

K.-0.-Sieg m victoire f par K.-O. 

Kosinus ['ko:zinus] <-, - 0 -se> m MATH cosinus m 

Kosmetik [kos'meitik] <-> f ® (Schönheitspflege) 
soins mp! de beaute 
& pej (rein äußerliche Retusche) poudre f aux yeux 

Kosmetiker(in) [kosime:tike] <-s, -> m{f) estheti- 
cien(ne) m/f) 

Kosmetikindustrie f industrie f des cosmetiques 
Kosmetikkoffer m vanity-case m Kosmetiksa- 
lon m salon m de beaut& Kosmetikspiegel m 
miroir m [grossissant| Kosmetiktasche f trousse f 
de beaute 

Kosmetikum [kosime:tikum, Pl: kosimeitika] <-s, 
Kosmetika> nt produit m de beaute 

kosmetisch [kasimeitif] Adj © Mittel, Methode cos- 
metique 

© pej (rein äußerlich) de pure forme 

kosmisch [ [kasmıf] Adj ® cosmique 
© geh (weltweit) Ausmaß, Dimension planetaire 

Kosmologie [kasmolo'gi:, Pl: kosmolo'giran] <-, -n>- 
F cosmologie f 

Kosmonaut(in) [kosmo'naut] <-en, -en> m{f) cos- 
monaute mf 

Kosmopolit(in) [-po'li:t] <-en, -en> m{f) geh per- 
sonne f cosmopolite 

kosmopolitisch Adj geh cosmopolite 

Kosmos ['kosmas] <-> m cosmos m 

Kosovo ['ks3v>] <-[s]> m le Kosovo 

Kost [kost] <-> fa. fig nourriture f geistige - des 
nourritures spirituelles; - und Logis le vivre et le 
couvert; bei freier - und Logis loge(e) et nourrife) 

kostbar Adjprecieux(-euse) 

Kostbarkeit <-, -en> f objet m precieux 

kosten ['ksstn] I. tr V @coüter; was |o wie viel] 
kostet das? ca coüte combien?; viel/nicht viel - 
coüter/ne pas coüter cher; jdn viel/wenig - coü- 
ter cher/pas cher a qn; sie hat sich /Dat) ihren 
Urlaub etwas - lassen pour ce qui est de ses 

acances, elle y a mis le prix 

ig der Krieg kostete ihn das Leben la guerre 

lui a coüte la vie 

© (erfordern) jdn Zeit - faire perdre du temps ä qn; 

jdn Nerven - ötre nerveusement Eprouvant[e) 

pour gan; jdn viel Anstrengung - coüter beaucoup 
d’efforts a qn 

©» geh (probieren) goüter 

» geh [auskosten) savourer 

»Kkoste es, was es wolle coüte que coüte 

Il. intr V © fam (teuer sein) coüter cher 

eh (probieren) von etw - goüter de qc 

Kosten Pl coüt m; (Auslagen) frais mpl; direkte/ 
fixe - coüts directs/ fixes; die entstandenen/auf- 
gelaufenen - les frais occasionnes/accumules; die 
- für etw tragen [o übernehmen] prendre les frais 
de gqc A sa charge; die - auf jdn/etw abwälzen 
repercuter les coüts sur qn/gc; auf eigene - ä ses 
frais; - sparend Methode &conomique; Maßnahme 
economique, rentable; planen, vorgehen & faible coüt 
»auf seine - kommen en avoir pour son argent; 
auf - von jdm aux frais de qn; (zum Nachteil) au 
detriment de qn; auf - von etw |o einer S. (Gen)] 
au detriment de qc 

Kostenabgrenzung f ökon delimitation f des 
coüts Kostenanstieg m augmentation f des coüts 
Kostenart / categorie f de coüts Kostenaufglie- 
derung f Kostenaufschlüsselung f ventila- 
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tion f des coüts Kostensufmsliun] 2 etablisse- 
ment zn des frais Kostenaufwand m depenses fpl; 
mit großem/geringem - moyennant une grosse/ 
petite depense kostenaufwändigPR Adj coü- 
teux(-euse), tres onereux(-euse) Kostenbefrei- 
ung / jur exemption f des frais Kostenbelas- 
tung f charge f financiere Kostenberechnung f 
calcul m des coüts Kostenbereich m secteur m 
des coüts Kostenbescheid m jur Etat m de frais 
kostenbewusstPf I. Adj&conome; - sein regar- 
der ä la depense II. Adv en regardant A la döpense 
Kostenbudget nt budget m de coüts Kosten- 
dämpfung / reduction f des coüts kostende- 
ckend I. Adjqui couvre les frais II. Adven couvrant 
les frais; - arbeiten rentrer dans ses frais Kosten- 
deckung f couverture f des coüts [o frais] Kos- 
tendegression <-, -en> f ökon degressivite f des 
coüts Kostendruck m pression f exerc&e par les 
coüts Kostenentlastung f allegement m des 
coüts Kostenentscheidung f jur ordonnance f 
des frais Kostenentwicklung f &volution f des 
coüits Kostenersparnis f &conomie f realisee sur 
les coüts Kostenerstattung f remboursement m 
des frais; Anspruch auf - (Akk) haben avoir droit 
au remboursement des frais Kostenexplosion f 
Jam explosion f des coüts Kostenfaktor m genera- 
teur m de coüts Kostenfestsetzung / jur charge f 
et montant m des depens; Antrag auf - demande f 
de charge et montant des depens 

KostenfestsetzungsbeschlussfR m jur deci- 
sion f de charge et montant des depens Kosten- 
festsetzungsgebühr / jur taxe f de charge et 
montant des depens 

Kostenfrage f question f de coüt kostenfrei Adj 
gratuit(e) Kostenfreiheit f jur exon6ration f des 
frais Kostengarantie f jur garantie / des frais 
Kostengründe //aus -n pour des raisons pl! de 
coüts kostengünstig I. Adj avantageux(-euse) 
II. Adv a un prix avantageux Kosteninflation f 
inflation f [par les coüts] kostenintensiv Adj one- 
reux(-euse) Kostenkompetenz f jur compe- 
tence f des frais Kostenlawine f croissance f 
demesuree des coüts; auf den Staat kommt eine - 
zu l’Etat se voit confronte A une croissance demesu- 
ree des coüts Kostenlimit nt plafond m [o limite 
m] des coüts 

kostenlos ['ksstnlo:s] I. Adj gratuit(e) 

Il. Adv gratuitement 

kostenneutral I. Adj Reform, Lösung qui n’a pas d’in- 
cidence sur le(s) coüt(s) II. Adv reformieren sans avoir 
d’incidence sur le(s) coüt(s) Kosten-Nutzen- 
Analyse f analyse f des coüts et des avantages 
kostenpflichtig [-pflictic] I. Adj payant(e) II. Adv 
- abgeschleppt werden £tre remorque(e) moyen- 
nant contravention Kostenpreisbildung f ökon 
Etablissement m du prix de revient Kosten-Preis- 
Schere f öxon effet m de ciseaux entre coüts et 
prix Kostenprognose f prevision f des coüts 
Kostenpunkt m fam montant m de la facture 
(am); -? [et le] montant de la facture? (fam) Kos- 
tenrahmen m limite f des coüts Kostenrech- 
nung fökon calcul m des coüts Kostenreduzie- 
rung f reduction f des coüts Kostenregelung f 
Jur reglementation f des frais Kostenrevisor(in) 
m({f) sur verificateur m des coüts Kostensen- 
kung f reduction f des coüts kostensparend Adj 
5. Kosten Kostensteigerung f augmentation f 
des coüts Kostenstelle f poste m kostenträch- 
tig Adj Unterfangen coüteux(-euse) Kostenträ- 
ger m ökon unite f [o centre] de coüts [de pro- 
duction] m Kostentragung <-> f jur support m 
des frais Kostentransparenz f jur transparence f 
des frais Kostenüberlegung / jur deliberation f 
des frais et deEpens Kostenübernahme / prise f 
en charge des frais Kostenüberschlag m devis m 
estimatif Kostenübersicht f tat m previsionnel 
des coüts Kostenübertragung jur transfert m 
des frais Kostenvergleichsalternative f jur 
alternative f resultant de la comparaison des frais 
Kostenverrechnung f imputation f des coüts 
Kostenverteilung / ventilation f des coüts [o des 


frais] Kostenvoranschlag m devis m; von jdm 
einen - einholen faire faire un devis ä qn Kos- 
tenvorgabe f coüts mpl preetablis Kostenvor- 
schussfR® m avance f sur frais Kostenzu- 
schlag m coüts mp! suppl&ementaires 

Kostgeld nt pension f 

köstlich I. Adj © (lecker) d&licieux(-euse) 
© fam (amüsant) marrant(e) (fam); - sein Person: 
etre impayable (am) 
II. Adv & - schmecken £6tre delicieux(-euse) 
© fam sich unterhalten de facon geniale (fam); sich 
amüsieren comme des petits fous/des petites folles 

Köstlichkeit <-, -en> f (Delikatesse) delice m 

Kostprobe f&scasır degustation f 
@» (Probe) des Könnens, Wissens &chantillon m 

kostspielig [-pitlıc] Adj onereux(-euse); - wer- 
den/sein revenir/coüter cher 

Kostüm [kasttyım] <-s, -e> nt ®tailleur m 
& (Tracht, Verkleidung) costume m 

Kostümball m bal m costume Kostümbild- 
nerlin) [-bıltne] <-s, -> m/f} costumier(-iere) m/f) 
Kostümfest nt föte f costumee 

kostümieren* [kosty'mi:ran] r V sich - se deguiser; 
sich als Clown - se deguiser en clown 

Kostümprobe f repetition fen costume Kostüm- 
verleih m costumier(-iere) m/f} 

Kostverächterl(in) <-s, -> m/f) »kein - sein hum 
ne pas cracher sur la nourriture (fam); (sexuell) 
aimer les plaisirs de la chair 

K.-0.-System nt systeme m de l’&limination directe 

Kot [ko:t] <-[e]s> m excrements mpl 

Kotangens m marH cotangente f 

Kotau [ko'tau] <-s, -s> m »einen - vor jdm 
machen geh se mettre A plat ventre devant qn 

Kotelett [kstallet, kotlet] <-[e]s, -s 0 selten -e> nt 
cötelette f 

Kotelette [ksta'leta, kat!leta] <-, -n> f meist Plfavoris 
mpl 

Köter [karte] <-s, -> m pejcabot m (pej fam), cle- 
bard m (pop) 

Kotflügel m aile f 

Kotter ['kste] <-s, -> m a (Arrestzelle) cellule f disci- 
plinaire 

Kotzbrocken m pej s!crevure f (arg) 

Kotze ['katsa] <-> fvulgdegueulis m (vulg) 

kotzen ['kstsn] intr V vulg degueuler (vulg) 
»da kann man das [kalte] Kotzen kriegen s/ 
c’est A gerber /arg); zum Kotzen s/ degueulasse 
(am) 

kotzübel Adj s!jdm wird/ist - qn a envie de ger- 
ber (arg) 

KP [ka:'pe:] <-, -s> fAbk von Kommunistische Par- 
tei PC. m 

KPD [ka:pe:'de:] <-> f Abk von Kommunistische 
Partei Deutschlands Hıst P.C. m allemand 

Krabbe ['kraba] <-, -n> f &b (krebsähnliches Tier) 
crabe m 
© (Garnele) crevette f 
© fam (kleines Mädchen) gamine f (fam) 

Krabbelalter nt äge m oü les enfants marchent A 
quatre pattes; im - sein &tre en äge de marcher & 
quatre pattes Krabbeldecke f = tapis m d’Eveil 
Krabbelgruppe f groupe m d’enfants en äge de 
marcher ä quatre pattes 

krabbeln ['krabin] intr V + sein Kind: marcher A 
quatre pattes; Spinne, Käfer: se promener 

Krach [krax, Pl:'kreca] <-[e]s, Kräche> m &# kein Pl 
(Lärm) vacarme m, bruit m; - machen faire du 
vacarme 

‚ Pl selten [lautes Knallen) fracas m 

& fam (Streit) engueulade f (fam); mit jdm - krie- 
gen/haben se faire engueuler par qn/s’ötre 
engueule(e) avec qn /fam) 
» schlagen faire du foin (fam) 

krachen ['kraxn] 1. intr V @&»+ haben [laut knallen) 
Holz: craquer; Tür Schuss: claquer; Donner, Donner- 
schlag: Eclater (fam) 
© + sein fam (prallen) gegen die Wand/auf den 
Boden - s’&craser contre le mur/sur le sol 
& + sein fam (Pleite gehen) Bank, Betrieb:faire faillite 
Il. intr Vunpers+ haben ®als die Schüsse fielen, 


krachte es lorsque les coups de feu ont retenti,ilya 

eu un [grand] fracas; an der Kreuzung hat es 

geKracht ca a cartonne au carrefour /fam) 

» fam (Streit geben) bei ihnen kracht es ständig 
ils s’engueulent sans arret (fam); ..., sonst kracht’s! 
am ... sinon ga va peter! (fam) 

»feiern, dass es nur so kracht fam faire une föte 
d’enfer (fam) 

IN.r V fam sich mit jdm - s’engueuler avec qn 
(am) 

krachend Adv avec fracas 

Kracher ['kraxe] <-s, -> m petard m 

Kracher! ['kraxel] <-s, -n> nt a, SDEUTSCH fam (Limo- 
nade) soda m 

Krachmacherlin) m/f} pej fam tapageur(-euse) 
m(f} (pei) 

krächzen [krectsn] I. intr V €» Krähe: croasser; Elster: 
jacasser; Papagei: crier, pousser son cri 
© fam (heiser sprechen) parler d’une voix enrouee 
II. tr V fam coasser (fam) 

Krächzen <-s; kein Pl> nt @»einer Krähe croasse- 
ment m; einer Elsterjacassement m 
&» fam (heiseres Sprechen) coassement m (fam) 

Kräcker ['kreke] <-s, -> m cracker m 

kraft [kraft] Präp + Gen form - seines/ihres 
Amtes en vertu des pouvoirs qui lui sont/6taient/... 
attribues; - Gesetzes au nom de la loi 

Kraft [kraft, Pl: 'krefta] <-, Kräfte> f @& (körperliche 
Stärke) force f; mit aller - de toutes ses/mes/... for- 
ces; aus eigener - par ses/mes/... propres moyens; 
mit frischer - avec une Energie nouvelle; mit letz- 
ter - dans un supröme effort; mit vereinten Kräf- 
ten en nous y mettant tousltoutes); seine Kräfte 
sammeln rassembler ses forces; die - aufbringen 
etw zu tun trouver la force de faire qc; über jds 
Kräfte (Akk) gehen £tre au-dessus des forces de qn; 
mit seinen Kräften Haus halten müssen devoir 
menager ses forces; zu Kräften kommen recupe- 
rer; wieder bei Kräften sein &tre de nouveau en 
forme 
@ (starke Wirkung) pouvoir m; von Kräutern vertus 
Jel 

» (Potenzial) puissance f 

HYs Energie f 

@ınd (Mitarbeiter) employe(e) m/f); erfahrene 
Kräfte du personnel experiment6 

© meist Pl (einflussreiche Gruppe) force f; die trei- 
bende - sein ötre l'instigateur(-trice) m/f) 

» die normative - des Faktischen jur = l’effet nor- 
matif de ce qui releve du fait; volle - voraus! 
machine avant, toutes!; in - sein/treten ötre/ 
entrer en vigueur; außer - sein ne plus ötre en 
vigueur; außer - setzen annuler Befehl; lever Aus- 
gangssperre, Embargo, Tetirer Gesetz; ich werde tun, 
was in meinen Kräften steht je ferai ce qui est en 
mon pouvoir; nach [besten] Kräften de son/mon/ 
.„.. MIEUX 

Kraftakt m tour m de force Kraftanstrengung 
Kraftaufwand m effort m gen pl Kraftaus- 
druck <-ausdrücke> m gros mot m Kraftbrühe f 
bouillon m de boeuf 

kräftemäßig Adj, Adv fam en force Kräftespiel nt 
jeu m des forces Kräfteverhältnis nt rapport m 
de forces Kräfteverschleiß m &puisement m 

Kraftfahrer(in) m/f} form automobiliste mf; (Lkw- 
Fahrer) chauffeur m |de camion] Kraftfahrzeug nt 
Form vehicule m automobile (form) 

Kraftfahrzeugbau m kein Pl! construction f auto- 
mobile Kraftfahrzeugbrief m titre de propriete 
du vehicule Kraftfahrzeugelektriker(in) m/f) 
@lectricien(ne) m/f} autolmobile] Kraftfahrzeug- 
industrie f industrie f automobile Kraftfahr- 
zeugkennzeichen nt numero m d’immattri- 
culation Kraftfahrzeugmechaniker(in) m/f) 
mecanicien(ne) m/f) [automobile] Kraftfahrzeug- 
papiere P! form papiers mp! du ve£hicule 
Kraftfahrzeugschein m carte f grise Kraft- 
fahrzeugsteuer f = vignette f Kraftfahrzeug- 
technik / kein Pl technique f automobile Kraft- 
fahrzeugüberlassungsvertrag m jur contrat m 
de transmission d’un vehicule Kraftfahrzeug- 


M1775 
versicherung f form assurance f automobile 
(form) Kraftfahrzeugwerkstatt f garage m auto- 
mobile Kraftfahrzeugzubehör nt accessoires 
mpl pour vehicules automobiles Kraftfahrzeug- 
zulassungsstelle / = service m municipal des 
immatriculations; {in Frankreich) = service des 
immatriculations de la prefecture 

Kraftfeld nt champ m de force Kraftfutter nt acr 
fourrage m concentre 

kräftig [kreftig] I. Adj © (stark) Person, Wuchs fort(e); 
Muskel, Kinn, Hieb, Strömung puissant(e); Händedruck 
vigoureux(-euse); einen -en Haarwuchs haben 
avoir les cheveux qui poussent dru 
&s (intensiv) Farbton soutenule); Duft, Geschmack 
fort(e) 

nahrhaft) consistant[e) 

» (drastisch) Ausdruck, Ausdrucksweise crule) 

II. Adv &5 (mit Kraft) drücken, zustoßen vigoureuse- 

ment; rühren önergiquement 

intensiv) pusten fort; einatmen profond&ment 

» (heftig) schneien abondamment; applaudieren 

vigoureusement; niesen violemment; sich wehren 

energiquement; etw - verteuern rencherir qc for- 
tement 

sehr) sich irren, sich täuschen fortement 

kräftigen ['kreftign] tr V geh Bad, Kur: revigorer; 
Sport, Training, Mittel: fortifier; jdn - Bad, Kur: revigo- 
rer qn; Sport, Training, Mittel: fortifier qn 

Kräftigung ['kreftigun] <-, -en> f geh @ (gesund- 
heitliche Festigung) retablissement m 

Stärkung) eines Muskelsraffermissement m; zur - 
von jdm/etw beitragen contribuer & fortifier qn/ 
gc 

Kräftigungsmiittel nt fortifiant m 

Kraftlinien P/lignes pl! de force 

kraftlos ['kraftlo:s] I. Adj Person sans force; Arm, Bein 
en coton; Händedruck moulmolle) 

II. Adv sans force 

Kraftloserklärung / sur declaration f de nullite 

Kraftlosigkeit ['kraftlo:zıckast] <-> f faiblesse f 

Kraftmeierei [-mazs'ras] <-, -en> fpej fam demons- 
tration f de force pour la frime (pej fam) 

Kraftprobe f epreuve / de force Kraftprotz m fam 
[gros] tas m de muscles /fam), malabar m (fam) 
Kraftrad nt form motocycle m (form) Kraft- 
sport m sport m de force Kraftstoff m form car- 
burant m 

Kraftstoffanzeige f jauge / de carburant Kraft- 
stofffilter® m filtre m a essence Kraftstoff- 
tank m reservoir m d’essence Kraftstoffver- 
brauch m consommation f de carburant 

kraftstrotzend Adj Person plein(e) de vigueur 
Krafttraining nt sport musculation f Kraftüber- 
tragung f transmission f d’Energie kraftvoll I. Adj 
geh Körper vigoureux(-euse); Bass, Stimme puissant(e) 
II. Adv zuschlagen violemment Kraftwagen m form 
vehicule m automobile (form) Kraftwerk nt cen- 
trale f [electrique] 

Kragen ['kra:gn, Pl:'kra:gn, 'kre:gn] <-s, - O SDEUTSCH, 
CH Krägen> m col m; den - nach oben schlagen 
[o stülpen] relever son col 
»jdm geht es an den - fam qn a des comptes & 
rendre; jdn am [o beim] - packen fam prendre qn 
par la peau du dos /fam);jdm platzt der - fam qn 
explose /fam) 

Kragenbär m zooı ours mä collier Kragenklam- 
mer fi (Schmuck) bouton m de col & (Teil eines 
Headsets) pince f Kragenknopf m bouton m de 
col Kragenweite f encolure f »er/das ist 
[genau] meine - fam il est [tout & fait] mon genre/ 
c’est [tout & fait] mon truc (fam); er/das ist nicht 
meine - fam il n'est pas mon genre/ce n’est pas 
mon truc (fam) 

Krähe ['kre:a] <-, -n> f corneille f 
»eine - hackt der anderen kein Auge aus Spr. 
les loups ne se mangent pas entre eux 

krähen ['kre:an] intr V @®® Hahn: chanter 
© fam (schreien) Kind: piailler (fam) 

enfüße Pl fam pattes-d’oie fp! Krähennest nt 

» (Vogelnest) nid m de corneilles 

hune f 


„____ __krachend-Kranich _ 

1779 R. 

Krakauer ['kra:kaue] <-, -> f saucisse f de Cracovie 
(fumee et tres Epicee) 

Krake ['kra:ka] <-n, -n> m pieuvre f 

krakeelen* [kra'ke:lan] intr V fambrailler (fam); das 
Krakeelen les braillements mp! (fam) 

Krakeeler(in) [kra'ke:le] <-s, -> m/f) fam brail- 
lard(e) m/f} (fam) 

Krakelei [kra:ks'las] <-, -en> fpej fam gribouillage m 
(am) 

krakelig ['kra:kalıc] I. Adjtremble(e) 
I. Adv schreiben d’une Ecriture tremblee; malen mala- 
droitement 

krakeln ['kra:kIn] intr V pej fam griffonner 

Kral [kra:l] <-s, -e> m kraal m 

Kralle ['krala] <-, -n> f © einer Katze griffe f; eines 
Raubvogelsserre f 
©) fam (Parkkralle) sabot m de Denver 
»jdn in seine -n bekommen |[o kriegen] fam 
mettre le grappin sur qn /fam); jdn in seinen -n 
haben fam tenir qn entre ses pattes (fam); jdn/etw 
nicht aus den -n lassen fam ne pas lächer qn/qc 
(fam); |jdm] die -n zeigen fam montrer les griffes 
aan] 

krallen ['kralan] I.r V @/sich festkrallen) sich an 
jdn/etw - s’agripper a qn/qc 
© (zupacken) sich um etw [Akk) - Finger: agtipper 


gc 
I. ir V © (bohren) seine Finger in etw [Akk) - 
enfoncer ses doigts dans qc 
© sl (klauen) [sich (Dat)] etw - piquer qc (pop) 
© sl (sich vornehmen) sich (Dat) jdn - se payer qn 
[arg] 

Krallenblei ni ancein plomb m ä grappins 

Kram [kra:m] <-[e]s> m fam &[(Zeug) bazar m 
(fam), fourbi m (fam) 
©» (Angelegenheit) fourbi m (fam); kümmere dich 
um deinen eigenen -! möle-toi de tes oignons! 
(fam); mach doch deinen - allein! demerde-toi 
[tout(e) seul(e)]! am) 
»jdm in den -/nicht in den - passen tomber ä 
pic/tomber mal [pour qn] (am) 

kramen ['kra:man] 1. intr V fouiller; in der Schub- 
lade nach etw - fouiller dans le tiroir & la recher- 
che de qc 
II. tr V etw aus der Handtasche/dem Schrank - 
tirer qc de son sac/de l’armoire 

Krämerc{in) ['kresme] <-s, -> m/f) pıaL veraltet Epi- 
cier(-iere) m{f) 

Krämerseele fpejesprit m mercantile, eine - sein 
avoir un esprit mercantile 

Kramladen m pej fam bazar m 

Krampe ['krampa] <-, -n> f crampillon m 

Krampen ['krampn] <-s, -> m a pioche f 

Krampf [krampf, Pl: 'krempfa] <-[e]s, Krämpfe> m 
© (Muskelkrampf) crampe f; einen - in der Schul- 
ter bekommen/haben attraper/avoir une crampe 
a l’öpaule 
© (Kolik) spasme m 
© fam (Unsinn) [ein] - sein &tre de la foutaise 
(fam) 

Krampfader f varice f Krampfaderverödung f 
MED sclerotherapie f 

krampfen ['krampfn] I. tr V die Finger/Hände um 
etw - crisper les doigts/mains autour de qc 
Il. r V sich um etw - Finger, Hand: se crisper autour 
de gqc 

krampfhaft I. Adj © (angestrengt) Nachdenken obs- 

tine(e); Versuch desesper&(e) 

(nicht locker) Handbewegung, Lachen convul- 

sif(-ive) 

II. Adv ©» (angestrengt) desesper&ment 

» (nicht locker) convulsivement 

krampflindernd, krampflösend Adj antispasmo- 
dique; - wirken avoir un effet antispasmodique 

Kran [kra:n, Pl:'kreina, kra:ne] <-[e]s, Kräne 0 -e> m 

TECH grue f 

pıaL (Wasserhahn) robinet m 

Kranbeere / or canneberge f 

Kranführer(in) m/f) grutier(-iere) m/f) 

krängen ['krenan] intr VNAUT Schiff: giter 

Kranich [kra:nıg] <-s, -e> m grue f 


‚krank-Krebstote_ 


krank [krank] <kränker, kränkste> Adj @ Person, 
Herz, Tier, Pflanze malade; Arm, Gelenk en mauvais 
&tat; schwer - gravement malade; - werden/sein 
tomber/&tre malade; jdn - machen rendre qn 
malade 
@fig - vor Eifersucht/Aufregung malade de 
jalousie/äa cause de l’önervement; vor Sehnsucht - 
sein se languir; jdn mit etw - machen fam Person: 
soüler qn avec qc (fam) 
& (wirtschaftlich schwach) Firma, Währung malade 
»du bist wohl -! iron fam mais t’es malade! (fam) 

Kranker) /{m) dek! wie Adjmalade mf 

kränkeln ['krenkin] intr V @ (nicht gesund sein) 
(vorübergehend) &tre patraque; [längere Zeit) &tre 
souffreteux(-euse) 
© (wirtschaftlich schwach sein) Branche, Firma: &tre 
chancelantf{e) 

kranken ['krankn] intr Van etw (Dat) - souffrir de 
gc 

kränken ['krenkn] tr V blesser; es Kränkt jdn, dass 
ca blesse qn que + subj 

Krankenanstalten P/ veraltet form centre m hospi- 
talier Krankenbericht m rapport m medical 
Krankenbesuch m visite f [a domicile]; einen - 
machen rendre visite a un malade Krankenbett nt 
& (Krankenhausbett) lit m d’höpital © (Krankenla- 
ger) chevet m du malade Krankenblatt nt fiche f 
medicale Krankengeld nt prestations fp/ maladie 
Krankengeschichte f antecedents mp! [du 
malade]l Krankengymnastlin) [-grmnast] <-en, 
-en> m{f} kinesitherapeute mf Krankengymnas- 
tik f kinesitherapie f; sie muss dreimal in der 
Woche zur - elle a trois se6ances de kin& par 
semaine /fam) Krankenhaus nt höpital m; ins - 
kommen/müssen ötre/devoir ötre hospitalise(e); 
mit etw im - liegen ötre hospitalise(e) pour qc 

Krankenhausarzt m, -ärztin f medecin m d’höpi- 
tal/de I’höpitl Krankenhausaufenthalt m 
hospitalisation f Krankenhausbehandlung f 
traitement m [en centre] hospitalier Kranken- 
hausbett nt lit m d’höpital Krankenhauskom- 
plex m complexe m hospitalier Krankenhaus- 
kosten P/ frais mpl d’hospitalisation kranken- 
hausreif Adj bon(ne) pour l’höpital; jdn - schla- 
gen envoyer qn ä l’hosto /fam) Krankenhausun- 
terbringung / hospitalisation f 

Krankenkasse f caisse f d’assurance-maladie; in 
welcher - sind Sie? a quelle caisse d’assurance- 
-maladie &tes-vous affılie? Krankenlager nt geh 
lit m de douleur /litter); ans - gefesselt sein &tre 
clou6(e) au lit Krankenpflege fsoins mp! [donnes 
aux malades] Krankenpfleger(in) m/f) infir- 
mier(-iere) m/f) Krankensalbung f sacrement m 
des malades Krankenschein m feuille f de prise 
en charge; auf - au tiers payant Kranken- 
schwester / infrmiere f Krankenstand m kein 
Pl (Anzahl der Kranken) taux m de maladie Kran- 
kentransport m transport m en ambulance 
Krankenversichertenkarte f = carte f d’assure 
social Krankenversicherung f assurance-mala- 
die f; gesetzliche - = Securit& f sociale; private - 
= caisse f d’assurance maladie Krankenwagen m 
ambulance f Krankenzimmer nt @ (im Kranken- 
haus) chambre f d’höpital © (in einem Heim, Inter- 
nat) infirmerie f& (in einer Privatwohnung) cham- 
bre f de malade 

kranklfeiern intr V fam se faire porter päle (fam) 
(sans etre malade); das Krankfeiern les maladies 
diplomatiques /fam) 

krankhaft I. Adj @ meo pathologique 
© (unnormal) Eifersucht, Geiz, Misstrauen mala- 
dif(-ive) 
II. Adv - ehrgeizig/eifersüchtig d’une ambition/ 
jalousie maladive 

Krankheit ['krankhast] <-, -en> f maladie f; akute/ 
chronische - maladie aigu&/chronique; wegen - 
pour cause de maladie 
»das ist eine -! fam c’est une [vraie] plaie! (fam); 
es ist eine - mit ihm! fam quelle plaie, celui-la! 
Vam) 

krankheitsbedingt Adj pour cause de maladie; 


- sein &tre düldue) ; la maladie Krankheits- 
bild nt signes mp! cliniques Krankheitserre- 
ger m agent m pathogene Krankheitskeim m 
germe m pathogene Krankheitsrisiko nt risque m 
maladie Krankheitsverlauf m &volution f de la 
maladie 
krankllachen r V fam sich - se marrer (fam); jd 
lacht sich über jdn/etw krank qn/ac fait marrer 
an (fam); sie haben sich krankgelacht ils/elles se 
sont &croule(e)s (am) 
kränklich Adjmaladif(-ive) 
kranklmachen intr V fam s. krankfeiern 
krankimeldenff r V sich - se mettre en arröt de 
travail, se faire porter malade Krankmeldung f 
declaration f de maladie krankischreiben"R tr V 
prescrire un arr&t de travail a; krankgeschrieben 
sein &tre en conge de maladie Krankschrei- 
bung f delivrance f d’un certificat de maladie 
Kränkung ['krenkun] <-, -en> f offense f 
Kranwagen m camion-grue m 
Kranz [krants, Pl: 'krentsa] <-es, Kränze> m @» [aus 
Pflanzen) couronne j, gerbe f 
© (kreisförmige Anlage) ceinture f 
€) pıaL (Hefekranz) brioche f en couronne 
Kränzchen ['krentssan] <-s, -> nt@& Dim von Kranz 
petite couronne f 
© (Kaffeekränzchen) petit cercle m d’amies 
Kranzgefäß nt s. Herzkranzgefäß Kranznie- 
derlegung f d&pöt m de gerbe 
Krapfen ['krapfn] <-s, -> m DıaL beignet m 
krassfR, kraßAlT [kras] I. Adj ® Außenseiter mani- 
feste; Materialist invetere(e); Fall, Gegensatz, Unter- 
schied flagrant(e); das -e Gegenteil von etw sein 
etre absolument A l’oppos6 de qc 
%) fam (sehr gut) trop bien (fam) 
© fam (sehr schlimm) trop moche (fam), craignos 
(fam); wie -! ca craint! (fam) 
II. Adv schildern, sich ausdrücken crüment 
Krater ['kra:te] <-s, -> m cratere m 
Kraterlandschaft f paysage m lunaire Krater- 
see mlac m de cratere 
Kratzbürste / pej fam mauvaise coucheuse f (fam) 
kratzbürstig [-byrstic] Adj pej fam reveche 
Krätze ['kretss] <-> f men gale f 
kratzen ['kratsn] I. tr V@gratter; jdn am Rücken - 
gratter le dosä qn 
© (verletzen) jdn - Katze: griffer qn 
@& (abkratzen) die Farbe von der Wand - gratter 
la peinture du mur 
£& fam (kümmern) jdn nicht - ne pas regarder qn; 
das kratzt mich überhaupt nicht je m’en fiche 
completement /fam); was kratzt mich das? 
qu’est-ce que ca peut me ficher? (fam) 
I. V sich an der Hand - se gratter la main 
II. intr V @ (jucken) gratter; der Pulli kratzt auf 
der Haut ce pull gratte la peau; ich habe ein Krat- 
zen im Hals j’ai la gorge qui me gratte 
€» (scharren) Feder, Nagel: gratter; mit etw - racler 
avec gc 
© (mit den Fingernägeln) griffer 
© (beeinträchtigen) am Ruf - Egratigner la r&puta- 
tion 
IV. tr Vunpers fames kratzt ihn am Rücken ilale 
dos qui le gratte 
Kratzer ['kratse] <-s, -> m Eraflure f 
kratzfest Adj Glas, Lack, Beschichtung resistant aux 
rayures Kratzspur f (Verletzung) egratignure f, 
Eraflure f; (Beschädigung) eraflure Kratzwunde f 
griffure f 
Kraul [kraul] <-[s]> nt crawl m 
kraulen?! ['kraulan] I.intr V + haben o sein sport 
nager le crawl 
II. tr V + haben o sein hundert Meter - faire cent 
metres en crawl 
kraulen? tr V [liebkosen) gratouiller 
kraus [kraus] Adj ® Haar |tout] frise(e) 
© (faltig) froisse(e); die Stirn/Nase - ziehen fron- 
cer le front/nez 
© pej (verworren) embrouille(e) 
Krause [krauza] <-, -n> f@ (Halskrause) fraise f 
& fam (künstliche Locken) frisettes fp! (fam) 
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Kräuselband <-bänder> nt galon m fronceur, 
ruflette® f 

kräuseln ['kraszin] I.tr V frislottjer Haare; froncer 
Stoff 
I.r V sich - Haare: frisotter; Wasseroberfläche: se 
rider 

kraushaarig Adj crepule) Krauskopf m fam 
&» (Frisur) coiffure f afro © (Person) tete f crepue 
(fam) 

Kraut [kraut, Pl: 'kaste] <-[e]ls, Kräuter> nt 
©» (Pflanze) herbe fsouvent pl 
©» kein Pl (Blätter und Stängel] von Karotten, Rüben, 
Kartoffeln fanes fpl 
© kein Pl vıaL (Kohl) chou m; (Sauerkraut) chou- 
croute f 
£» pej fam (Tabak) gros tabac m 
»wie - und Rüben jam sens dessus dessous; 
gegen etw ist kein - gewachsen fam y a vrai- 
ment rien & faire contre qc (fam); ins - schießen 
Jam avoir tendance A proliferer 

Kräuterbutter f beurre m persillöE Kräuterex- 
trakt m extrait m de plantes souvent pl Kräuter- 
käse m fromage m aux fines herbes Kräuterli- 
kör m liqueur f a base de plantes Kräutertee m 
infusion /, tisane f 

Krautkopf m speutscH, A s. Kohlkopf Kraut- 
rock m fam (experimentelle Musik) = musique f 
cosmique Krautsalat m salade f de chou 

Krawall [kra'val] <-s, -e> m @» (Tumult) bagarre f 
© kein Pl fam (Lärm) boucan m (fam); einen] - 
machen faire du raffut /fam) 

krawallig [kra'valıc] Adj fam Person, Fernsehsendung 
tapageur(-euse) 

Krawallmacherlin) m/f) fam fauteur(-trice) m{f) 
de troubles 

Krawatte [kra'vata] <-, -n> f cravate f 

Krawattenhalter m pince fä cravate Krawatten- 
knoten m noeud m de cravate Krawattenmuf- 
fel m fam personne qui deteste porter une cravate 
Krawattennadel / £pingle f de cravate Krawat- 
tenschal m |cravate f] lavalliere f Krawatten- 
zwang m port m de la cravate obligatoire 

kraxeln ['kraksIn] intr V+ sein sDEUTSCH grimper 

Kreatin [kreatti:n] <-s; kein Pl> nt BIOL, MED cr&a- 
tine f 

Kreation [krea'tsio:n] <-, -en> f creation f 

Kreationist(in) [kreatsio'nıst] <-en, -en> m/f} pHl- 
Los creationniste mf 

kreativ [kreatti:f] Adj creatif(-ive) 

Kreativdirektor(in) m/f) directeur creatif/direc- 
trice creative m/f 

Kreativität [kreativi'te:t] <-> f creativite f 

Kreatur [krea'tu:e] <-, -en> f creature f 

Krebs [kre:ps] <-es, -e> m @2o0L crustac& m; GASTR 
crabe m 
© kein Pl astroL Cancer m; er ist [ein] - il est Can- 
cer 
Ö©MeEo cancer m; - haben avoir un cancer; - erre- 
gend cancerigene; - erregend wirken avoir des 
effets cancerigenes 

krebsartig [-aretıc] Adjcancereux(-euse) 

krebsen ['kre:psn] intr V famvor sich hin - vegeter 

Krebserkrankung f mep cancer m krebserre- 
gend [in Verbindung mit einem Adverb, als Kom- 
parativ oder Superlativ wird diese zusammenge- 
schriebene Form verwendet; ansonsten ist auch 
Getrenntschreibung möglich) 1. Adj cancerigene; 
eine sehr -e Substanz une substance tres cancero- 
gene II. Adv - wirken avoir des effets cancerigenes; 
5. 4. Krebs © Krebsforschung fkein Plcancero- 
logie f Krebsforschungszentrum nt centre m 
de cancerologie Krebsfrüherkennung f MED 
depistage m precoce du cancer Krebsge- 
schwulst f mep tumeur f cancereuse Krebskli- 
nik f MED centre m anticancereux krebskrank Adj 
cancereux(-euse) Krebskranke(r) f/m) dekl wie 
Adj cancereux(-euse) m/f) 

krebsrot Adjrouge comme une &crevisse 

Krebstest m test m de depistage du cancer 

Krebstiere P/zooı crustaces mpl 

Krebstote(r) //m) dekl wie Adjvictime f du cancer 


